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Document n° 47
2 mars 1939.

RÈGLEMENT INTERIEUR
de la Conférence européenne de radiodiffusion (M ontreux, 1939)

Article prem ier 

Définitions

§ 1. Dans le présent règlem ent, les appellations « délégués » ou 
« délégations » désignent les envoyés des gouvernem ents de la région 
européenne.

§ 2. Chaque délégation peu t être  assistée d ’un ou de plusieurs 
fonctionnaires attachés, d ’un ou de plusieurs in terprètes, d ’un ou de 
plusieurs experts.

§ 3. L ’appellation « représen tan ts»  vise:
a) les envoyés des gouvernem ents extra-européens (§ 1 du docu­

m ent annexé au Protocole additionnel aux actes de la Confé­
rence internationale des radiocom m unications du Caire, 1938);

b) les envoyés des organismes in ternationaux  suivants:
Union internationale de radiodiffusion (U .I.R .);
Commission internationale de navigation aérienne (C.I.N.A.); 
Comité in ternational radio-m aritim e (C.I.R.M .);
In ternational Shipping Conférence;
Association internationale des in térêts radio-m aritim es (A.I.

I.R.M.).

Article 2 

Admission à la conférence

§ 1. E n  règle générale, seuls p rennent p a rt  à tous les débats de 
la conférence: les délégations des gouvernem ents de la région euro­
péenne et les représentants des gouvernem ents extra-européens.

§ 2. La première assemblée plénière déterm ine les lim ites dans 
lesquelles les représentants des organismes visés à l’article 1, § 3 b)
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peuvent assister et participer, avec voix consultative, aux débats soit 
des assemblées plénières, soit de tou tes ou de certaines commissions.

Article 3 

Séance d’ouverture

La prem ière assemblée plénière est ouverte par un représentant 
du G ouvernem ent de la Confédération suisse.

Article 4

Election du président et du vice-président

Le président e t le vice-président de la conférence sont élus à la 
première assemblée plénière.

Article 5 

Secrétariat général

La prem ière assemblée plénière constitue un secrétariat général 
de la conférence.

Article 6 

Autorité du président

Le président ouvre e t clôt les assemblées plénières, dirige les 
délibérations et proclame le résu lta t des votes.

Il a, en outre, la direction générale de tous les travaux  de la 
conférence.

Article 7 

Institution de commissions

L ’assemblée plénière peu t renvoyer au préavis de commissions 
les questions soumises à ses délibérations. Ces commissions peuvent 
instituer des sous-commissions ou comités.

Article 8 

Composition des commissions

§ 1. Les commissions sont composées de délégations de gouverne­
m ents de la région européenne.
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§ 2. Peuvent assister et participer aux débats des commissions, 
avec voix consultative:

a) les représentants des gouvernem ents extra-européens;
b) les organismes in ternationaux, dans les lim ites fixées par la 

première assemblée plénière (article 2, § 2).

Article 9
Présidents, vice-présidents et rapporteurs des commissions, sous-commis­

sions et comités
Le président de la conférence propose à la ratification  de l ’assem­

blée plénière le choix du président, du vice-président e t du ou des rap ­
porteurs de chaque commission.

Le président de chaque commission procède de même pour le 
choix des présidents, vice-présidents et rapporteurs des sous-commis- 
sions ou comités.

Article 10 
Procès-verbaux des assemblées plénières

§ 1. Les procès-verbaux des assemblées plénières sont rédigés 
par des fonctionnaires du secrétariat général.

§ 2. (1) E n  règle générale, on ne reproduit dans les procès-ver­
baux que les avis ou les propositions, avec les m otifs principaux y 
relatifs, en term es concis.

(2) Toutefois, chaque délégué ou représentan t a le droit de ré­
clamer l ’insertion analytique ou in extenso au procès-verbal de tou te  
déclaration qu ’il a faite, mais, dans ce cas, il est tenu  d ’en fournir 
lui-même le tex te  au secrétariat, au plus ta rd  dans les deux heures 
qui sùivent l’assemblée plénière. Il est recom m andé de n ’user de 

.cette  faculté qu ’avec discrétion.

Article 11 
Rapports des commissions

§ 1. (1) Les débats des commissions sont résumés, séance par 
séance, dans des rapports où se trouven t mis en relief les points essen­
tiels des discussions, les diverses opinions qui se sont fait jour et 
qu ’il est utile que connaisse l ’assemblée plénière, et enfin les propo­
sitions et les conclusions qui se dégagent de l ’ensemble.
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(2) T out délégué ou représentan t a, cependant, le droit de ré­
clamer l ’insertion analytique ou in extenso au rappo rt de tou te  dé­
claration faite par lui. Dans ce cas, il doit fournir lui-même au rap ­
porteur, dans les deux heures qui suivent la séance, le tex te  à insérer. 
Il est recom m andé de n ’user de cette faculté qu ’avec discrétion.

§ 2. Les rapports doivent être approuvés par les commissions 
respectives.

Article 12

Adoption des procès-verbaux et des rapports

§ 1. (1) E n  règle générale, au comm encem ent de chaque assemblée 
plénière ou de commission, il est donné lecture du procès-verbal, 
respectivem ent du rappo rt de l ’assemblée précédente.

(2) Toutefois, le président peut, lorsqu’il estime cette m anière 
de procéder satisfaisante, et si aucune opposition ne se manifeste, se 
borner à dem ander si des m em bres de l ’assemblée ont des observa­
tions à présenter sur la teneur du procès-verbal, respectivem ent du 
rapport.

§ 2. Le procès-verbal ou le rapport est ensuite adopté ou am endé 
suivant les observations auxquelles il a donné lieu et qui ont été 
approuvées par l ’assemblée.

§ 3. Le procès-verbal de l ’assemblée plénière de clôture est exa­
miné et approuvé par le président de ladite assemblée.

Article 13 

Convocation aux séances

Les assemblées plénières ou de commissions ont lieu sur convo­
cation du président respectif, effectuée soit par-lettre, soit par affichage 
au siège de la conférence.

Article 14 

Ordre des places

Aux assemblées plénières, les délégués, les fonctionnaires attachés, 
experts et in terprètes, groupés par délégation, sont rangés dans la 
salle des délibérations en suivant l’ordre alphabétique des noms en 
français des pays représentés.
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Article 15 

Ordre de discussion

§ 1. Les délégués et représentan ts ne prennent la parole qu ’après 
l’avoir obtenue du président. E n  règle générale, ils comm encent par 
indiquer le nom de leur pays ou de leur organisme.

§ 2. Tout délégué ou représen tan t ayan t la parole doit s’exprim er 
lentem ent et distinctem ent, en séparant bien les m ots et en m ar­
quan t des tem ps d ’arrêts fréquents, de m anière à perm ettre  à tous 
ses collègues de bien saisir sa pensée.

Article 16

Propositions présentées au cours de la conférence, en assemblées plénières

§ 1. Aux assemblées plénières, chaque délégué ou représentan t 
peut donner lecture ou dem ander qu ’il soit donné lecture de to u te  
proposition ou de to u t am endem ent présenté par lui au cours de la 
conférence, et être admis à en exposer les motifs.

§ 2. Aucune proposition, ou aucun am endem ent, présenté soit 
avan t la conférence, soit dans les conditions indiquées dans le pa ra ­
graphe précédent, n ’est soumis ni à la discussion, ni à la votation, 
s’il n ’est contresigné ou appuyé par une délégation au moins.

Article 17

Propositions présentées au cours de la conférence, en commission

§ 1. Les propositions et am endem ents présentés après l’ouverture 
de la  conférence doivent être remis au président de la commission 
com pétente, ou en cas de doute au su jet de l ’a ttribu tion , au président 
de la conférence.

§ 2. Toute proposition ou to u t am endem ent doit être présenté 
par son au teur dans la forme définitive du tex te  qu ’il vise à in tro ­
duire dans le corps des actes.

§ 3. Le président de la commission saisie est juge des conditions 
dans lesquelles la proposition ou l’am endem ent doit être annoncé: 
soit à tous les délégués par d istribution de copies, soit seulem ent par 
com m unication verbale aux m em bres de la commission.
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Article 18 
Propositions ajournées

L orsqu’une proposition ou un am endem ent a été réservé ou que 
son exam en a été ajourné, l ’au teur de ce projet doit veiller à ce qu ’il 
ne soit pas perdu de vue par la suite.

Article 19 
Votation

§ 1. Les délégations des gouvernem ents de la région européenne 
(article 1, § 1) peuvent seules prendre p a rt à la votation, chaque délé­
gation ay an t droit à une voix.

Exceptionnellem ent, ten an t com pte des trad itions des confé­
rences précédentes, l ’Allemagne et l ’U .R .S .S . ont droit à une voix 
supplém entaire.

§ 2. Une délégation qui serait empêchée, pour une cause grave, 
d ’assister à des séances, a la faculté de charger de sa ou de ses voix 
une au tre  délégation. Toutefois, une même délégation ne peut dis­
poser, dans ces conditions, des voix de plus de deux délégations, y 
compris la sienne ou les siennes.

§ 3. E n  assemblée plénière e t dans les séances de commission, 
aucune proposition, aucun am endem ent n ’est adopté s’il ne réunit 
la m ajorité  absolue des suffrages exprimés. E n  cas d ’égalité, il est 
considéré comme rejeté. D ans les procès-verbaux sont indiqués le 
nom bre des délégations qui ont voté pour e t le nom bre de celles qui 
ont voté contre la proposition.

§ 4. (1) E n  général, les délégations qui ne peuvent faire prévaloir 
leur avis sur une nouvelle disposition de la convention ou du plan 
d ’a ttr ib u tio n  des fréquences doivent s’efforcer d ’adopter l’opinion 
de la m ajorité.

(2) Toutefois, si la m esure proposée para ît à une délégation de 
natu re  à em pêcher son gouvernem ent de ratifier les nouveaux actes, 
elle peu t exprim er un refus formel (définitif ou provisoire) de se rallier 
au vote de la m ajorité.

§ 5. D ans les assemblées plénières, e t com pte tenu  des disposi­
tions de l ’article 16, chaque proposition ou chaque am endem ent, 
après délibération, est soumis au vote.
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§ 6. Le vote a lieu à m ains levées. Si la m ajorité n ’appara ît pas 
nettem ent, même après une contre-épreuve, ou si le pointage des 
voix est réclamé, il est procédé à l ’appel nominal dans l ’ordre a lpha­
bétique des noms français des délégations. L orsqu’une vo tation  a 
lieu par appel nominal, les procès-verbaux indiquent le nom bre et le 
nom des délégations qui ont voté pour ou contre la proposition mise 
aux voix, ou qui se sont abstenues.

§ 7. Dans les commissions, les avis sont donnés par les déléga­
tions membres de la' commission, dans la mesure d ’une voix par délé­
gation.

Article 20 

Commission de rédaction. Numérotage

§ 1. Les textes de la convention ou du plan d ’a ttr ib u tio n  des 
fréquences établis, a u ta n t que possible, dans leur form e définitive, 
par les diverses commissions, ensuite des avis recueillis, sont soumis 
à une commission de rédaction chargée d ’en perfectionner encore la 
forme sans en modifier le sens, et de les assem bler avec les tex tes 
anciens non amendés.

§ 2. Les textes d ’ensemble mis au point sont soumis, en assemblée 
plénière, à l ’approbation de la conférence, qui prend une décision à 
leur sujet ou les renvoie, pour nouvel examen, à la commission compé­
tente.

§ 3. Le num érotage des chapitres, articles, paragraphes, etc., 
des actes soumis à révision est conservé ju sq u ’à la prem ière lecture 
de l’assemblée plénière. Les tex tes ajoutés p rennent provisoirem ent 
des numéros bis, ter, etc., e t les numéros des tex tes supprim és ne 
sont pas utilisés.

§ 4. Le num érotage définitif des chapitres, articles, paragraphes, 
etc., est confié à la commission de rédaction, après leur adoption en 
première lecture.

Article 21 

Seconde lecture

Les votes de la conférence ne sont acquis q u ’après une seconde 
lecture suivie d’approbation, des tex tes qui s’y rapporten t.
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Article 22 

Signature

Les actes résu ltan t des délibérations de la conférence sont soumis 
à la signature des délégués m unis des pouvoirs nécessaires, en sui­
v a n t l ’ordre alphabétique des noms français des pays.

Article 23 

Publications par la presse

Les seuls renseignem ents fournis à la presse sur les trav au x  de 
la conférence le sont par voie de communiqués visés par le président 
de la conférence ou pa r son suppléant.

Article 24 

Documents

Le B ureau de l’Union internationale des télécom m unications 
est chargé de la publication de tous les docum ents afférents à la 
conférence et de leur distribution à tou tes les délégations et repré­
sentations qui y ont participé.

Article 25 

Franchise

§ 1. Les délégués e t les représentants définis à l ’article prem ier 
ont droit à la franchise postale, télégraphique e t téléphonique dans 
la m esure fixée par le G ouvernem ent de la Confédération suisse, 
d ’accord avec les gouvernem ents con tractan ts et les exploitations 
privées intéressées. Cette franchise débute deux jours avan t l ’ou­
vertu re  de la conférence et prend fin deux jours après la clôture.

§ 2. La franchise télégraphique et téléphonique est lim itée aux 
com m unications échangées par les délégués et représentants avec les 
gouvernem ents, adm inistrations et organismes respectifs, e t avec 
leurs familles.

§ 3. Les fonctionnaires du secrétariat général de la conférence 
sont égalem ent mis au bénéfice de cette  franchise.

6*
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Document n° 48
2 mars 1939.

MÉTHODES DE TRAVAIL À SUIVRE 
DANS LES SÉANCES DES COMMISSIONS

Règlement intérieur

a) E n  principe, le règlem ent in térieur de la conférence est applicable 
aux séances des commissions.

Désignation des propositions et amendements

b) Afin de faciliter les trav au x  de la conférence, l ’élaboration des 
docum ents définitifs et leur consultation, MM. les rapporteurs 
désigneront toujours les propositions et am endem ents par le 
numéro du docum ent où ils ont été publiés.

Reproduire le texte des propositions supplémentaires 
dans les rapports

c) MM. les rapporteurs auron t soin d ’intercaler dans leurs rapports 
le tex te  des propositions supplém entaires dont l ’examen et la 
discussion y sont relatés.

Numérotation, polycopie et distribution des rapports

d) MM. les rapporteurs rem ettron t la m inute de leurs rapports au 
secrétariat général de la conférence. C’est celui-ci qui se chargera 
de les num éroter, de les faire m ultiplier et de les distribuer.

Rectificatiohs

e)  Les demandes de rectifications à apporter à un procès-verbal ou 
à un rapport peuvent être présentées soit au secrétariat, soit à 
l ’assemblée à laquelle incom be l ’adoption de ce procès-verbal 
ou de ce rapport. Dans le prem ier cas, elles sont accompagnées du 
visa du rapporteur responsable, sont num érotées et im m édiate­
m ent publiées. Elles font ressortir à la dem ande de qui la rectifi­
cation a été demandée.
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Horaire des séances

f)  Les présidents et les vice-présidents des commissions de la confé­
rence se réuniront le vendredi pour fixer l’horaire des séances 
pour la semaine suivante.

Attribution des salles. Convocation aux séances
g) Les salles nécessaires aux séances prévues à l’horaire hebdom a­

daire sont réservées d’en ten te  avec le comité de réception, lors 
de la réunion hebdom adaire des présidents et vice-présidents des 
commissions. Pour les séances qui ne figurent pas à l ’horaire, 
MM. les rapporteurs s’adresseront au comité de réception pour 
faire réserver les salles nécessaires. Ce comité se chargera, par 
ailleurs, de l ’affichage des dates, heures et endroit des séances. 
E n  cas de m odification affectan t les séances, MM. les rapporteurs 
voudront bien prévenir le comité de réception. A u tan t que pos­
sible, l ’affichage des convocations aux séances sera effectué au 
moins 24 heures à l ’avance.

Vœux et avis
h) Les vœ ux et les avis que des sous-commissions ou comités pour­

raien t être appelés à form uler seront soumis à la ratification de la 
commission intéressée puis, le cas échéant, à l’assemblée plé­
nière. De même les vœ ux et les avis formulés par les commissions 
seront soumis à l ’assemblée plénière.

Dessins
i)  Lorsque des dessins sont incorporés aux propositions, rapports, 

etc., pour être publiés, ils doivent être établis aussi soigneuse­
m ent que possible de m anière q u ’ils puissent être reproduits sans 
devoir être dessinés à nouveau. A u tan t que possible, l ’épreuve 
devrait être tirée en positif lo rsqu’il s’agit d ’une héliographie et 
les explications devraient com porter en tous cas un tex te  en 
langue française. Afin de h â te r la publication des dessins, il est 
recom m andé aux  délégués qui devraient en établir au cours de la 
conférence de vouloir bien s’entendre préalablem ent avec le secré­
ta r ia t  qui leur donnera les indications nécessaires au sujet du 
form at.
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CH A PITR E I

PRÉAM BULE

Suivant les dispositions du Protocole additionnel aux actes de la Conférence in te r­
nationale des radiocom m unications du Caire, 1938 (P.A.), signé par les gouvernem ents 
de la région européenne, l’U .I.R . a été chargée de préparer, en p renan t pour base les direc­
tives contenues dans l ’annexe aud it protocole, un projet d ’a ttrib u tio n  des fréquences 
aux stations de radiodiffusion e t de le présenter au Gouvernem ent suisse au plus tard  le 
1er novembre 1938.

P ar sa lettre-circulaire n° 59 du 2 ju illet 1938, le Bureau de l’Union in ternationale 
des télécom m unications (B.U.) a com m uniqué aux adm inistrations la résolution ci-après 
adoptée par le conseil de l’U .I.R . lors de sa réunion d ’Ouchy en ju in  1938:

Le conseil,
ayant pris connaissance des décisions de la Conférence internationale des radiocommunications 

du Caire, et en particulier du Protocole additionnel annexé aux actes de cette conférence, concernant 
la future Conférence européenne de radiodiffusion,

remercie les administrations de la confiance témoignée à l’U.I.R. en la chargeant de préparer 
un projet d’attribution des fréquences aux stations de radiodiffusion de la région européenne,

se déclare prêt à présenter ce projet au Gouvernement suisse au plus tard le 1er novembre 1938, 
charge la commission technique de lui soumettre un projet de plan et de rapport qui seront 

établis au cours de la session de l’U.I.R. qui se tiendra à Bruxelles au début d’octobre 1938,
charge le centre de contrôle de rassembler, avant cette date, toute documentation et informations 

et d’effectuer et de provoquer tous essais afin de faciliter la tâche de la commission technique,
prie la commission technique de s’inspirer des résolutions prises par le conseil de l’U.I.R. en 

ce qui concerne l’application des méthodes techniques les plus modernes ainsi que des échanges de 
vues consignés dans les procès-verbaux de la commission technique de la présente réunion, tout en 
observant strictement dans son travail préparatoire les directives annexées au Protocole additionnel 
du Caire,

prie le Bureau de l’Union internationale des télécommunications de porter cette résolution 
à la connaissance des administrations.

En raison des circonstances, la réunion de l ’U .I.R . qui ava it d ’abord été fixée au 
3 octobre à Bruxelles, a dû être retardée e t s’est déroulée du 7 au 19 novem bre 1938.

L ’U .I.R . s’excuse d ’avoir dû, pour des raisons indépendantes de sa volonté, soum ettre 
le présent rapport au Gouvernem ent de la Confédération suisse avec un certain  retard  
par rapport à la date du 1er novem bre prim itivem ent prévue dans le P.A.



A la réunion de Bruxelles ont participé les délégués des membres de l’U .I.R ., les 
délégués des adm inistrations de la région européenne, des délégués d ’adm inistrations 
situées hors de la région européenne, des représentants du Bureau de l ’Union in ternationale 
des télécom m unications, du Secrétariat de la S.d.N., du Comité international radio-m ari­
tim e (C.I.R.M .) e t de la  Commission internationale de navigation aérienne (C.I.N.A.).

Les tra v a u x  en vue de l ’élaboration du p ro jet de plan ont été effectués par la com­
mission technique. La m éthode de travail adoptée e t le rôle des sous-coinmissions constituées 
à cet effet sont résumés comme suit:

1° La sous-commission A a été chargée de dresser un é ta t aussi complet que possible 
de la situation  ex istan te , des projets en cours d ’exécution e t enfin des revendications des 
différentes délégations concernant le plan d ’allocation.

2° La sous-commission B a été chargée d ’étab lir les bases techniques détaillées pour 
l’établissem ent du plan, en in terp ré ta tion  des directives annexées au P.A. du Caire.

3° La sous-commission C (appelée « comité du plan » e t constituée par un groupe 
très restre in t d ’experts) a été chargée de l ’élaboration du pro jet de plan de répartition .

4° La sous-commission D a été chargée de la rédaction finale du présent rapport.

Le trava il de la sous-commission A a été facilité par les résultats d ’une enquête 
préliminaire à laquelle av a it procédé le centre de contrôle de l ’U .I.R . à Bruxelles.
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LISTE DES PARTICIPANTS À LA RÉUNION DE L ’U.I.R. À BRUXELLES,
du 7 au 19 novembre 1938

A. Pays de la région européenne.

Allemagne U .I.R . :
M. le D r K. v o n  B o e c k m a n n , in tendan t, directeur du départem ent 

des affaires étrangères de la Reichs-Rundfunk, G.m .b.H., vice- 
président de TU .I.R .

M. le D r C. H u b m a n n , directeur, ingénieur en chef de la Reichs- 
Rundfunk, G.m.b.H.

M. le D r H. S c h e n k , directeur d,u départem ent des affaires juridiques 
de la Reichs-Rundfunk, G .m .b.H ., m em bre de la commission ju ri­
dique de TU .I.R .

M. le Dr H. J . v o n  B r a u n m ü h l , chef de section à la Reichs-Rundfunk, 
G .m .b.H., membre de la commission technique de TU .I.R .

M . G . G u m p r i c h , c a p it a in e  d e  c o r v e t t e  (à  t i t r e  d ’o b s e r v a te u r ) .
M . H .  D o m i n i k , in g é n ie u r  d ip lô m é  (à  t i t r e  d ’o b s e r v a te u r ) .

Administration :
M . le  D r H . H a r b i c h , p r é s id e n t  d e  la  s e c t io n  r a d io é le c tr iq u e  a u  R e ic h s -  

p o s t z e n tr a la m t .

Belgique U .I.R . :
M. le baron F. v a n  d e n  B o s c h , m em bre du conseil de gestion de 

l ’In s titu t national belge de radiodiffusion, membre du conseil de 
l’U .I.R .

M. J . K u y p e r s , vice-président du conseil de gestion de l ’In stitu t 
national belge de radiodiffusion, m em bre des commissions budgé­
taire  e t des program mes de l ’U .I.R .

M. M. v a n  S o u s t  d e  B o r k e n f e l d t , adm inistra teur-d irecteur général 
de l’In s titu t national belge de radiodiffusion, membre de la com­
mission technique de l ’U .I.R .

M . F. M o r t i a u x , ingénieur en chef, directeur technique de l’In stitu t 
national belge de radiodiffusion.

Administration :
M. R. C o r t e i l , ingénieur en chef, directeur des radiocom m unications.
M . L . L a m b i n , in g é n ie u r  à  la  d ir e c t io n  d e s  r a d io c o m m u n ic a t io n s .

Bulgarie U .I.R . :
M. G. O u z o u n o f f , ingénieur des p .t.t., mem bre de la commission 

technique de l ’U .I.R .

Cité du Vatican M. L. A n g e l i n i - R o t a , conseiller technique du G overnatorat. 
(Etat de la)
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Danemark

Egypte

Espagne

Estonie

Finlande

France

U .I.R . :
M. le cham bellan C. D. L e r c h e , président du conseil radiophonique 

du D anem ark, membre du conseil de l’U .I.R .
M. F . H e e g a a r d , ingénieur des télégraphes, chef du service radio­

phonique des postes et télégraphes du D anem ark, membre de la 
commission technique de l’U .I.R .

M. F. E. J e n s e n , directeur de la radiophonie danoise, membre de 
la commission des program mes de l ’U .I.R .

U .I.R . :
M. S. H. A b a z a , ingénieur en chef des télégraphes e t téléphones de 

l ’E ta t, m em bre de la commission budgétaire de l ’U .I.R .

Administration :
M. S. H. Abaza, ingénieur en chef des télégraphes e t téléphones de 

l’E ta t.

U .I.R . :
M. C. d e  l a  J a r a , directeur général des télécom m unications, Barce­

lone, m em bre du conseil de l’U .I.R .
M. A. V i c e n s , ingénieur des télécom m unications, chef de la section 

du trafic  de la direction générale des télécom m unications, Barce­
lone, m em bre de la commission technique de l’U .I.R .

U .I.R . : Membres à titre spécial.
M. M. R ico  H e n r i c h , ingénieur, ministère d e  l’intérieur, section tech­

nique, Burgos.
M. G . G e l l a  I t u r r i a g a , ingénieur, m inistère de l ’ordre public, ser­

vice des télécom m unications, Valladolid.

Administration :
M. C. d e  l a  J a r a , directeur général des télécom m unications, Barce­

lone.
M. A. V i c e n s , ingénieur des télécom m unications, chef de la section 

du trafic  de la direction générale des télécom m unications, Barce­
lone.

U .I.R . :
M. le colonel F. O l b r e i , directeur général de Riigi Ringhààling, 

m embre du conseil de l’U .I.R .

U .I.R . :
M. le professeur V. Y l ô s t a l o , vice-directeur général de Osakeyhtio 

Suomen Yleisradio, vice-président de l ’U .I.R .

U .I .R :
M. R. F é n e l o n , d ir e c t e u r -a d jo in t  d u  s e r v ic e  d e  la  r a d io d if fu s io n ,  

m e m b r e  d e s  c o m m is s io n s  b u d g é ta ir e  e t  ju r id iq u e  d e  l’U .I.R .
M. L. D a u m a r d , ingénieur en chef au service de la radiodiffusion, 

membre de la commission technique de l’U .I.R .
M. R . S a l l a r d , co-directeur du Poste Parisien, membre des commis­

sions budgétaire, juridique, des program mes e t technique de 
l’U .I.R .
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France (su ite)

Grande-Bretagne

Hongrie

Irlande

Italie

Lettonie

Administration :
M . L. M u l a t i e r , d ir e c te u r  d e  l ’e x p lo i t a t io n  té lé g r a p h iq u e ,  m in is t è r e  

d e s  p o s te s ,  t é lé g r a p h e s  e t  t é lé p h o n e s .
M. E. P i c a u l t , ingénieur en chef des p .t.t., directeur du service de 

la t.s.f.

U .I.R . :
Sir Noël A s h b r i d g e , ingénieur en chef de la British Broadcasting 

Corporation, membre de la commission technique de l ’U .I.R .
M. Jard ine B r o w n , directeur commercial de la British B roadcasting 

Corporation, m em bre de la commission juridique de l ’U .I.R .
M. L. W . H a y e s , chef de l ’Overseas and Engineering Inform ation 

D epartm ent de la British Broadcasting Corporation.
M . R. M a r r i o t t , Foreign Liaison Officer de la British Broadcasting 

Corporation, membre de la commission des programmes de l ’U .I.R .

Administration :
M. le colonel A. S. A ngw in , D.S.O., ad jo in t de l ’ingénieur en chef du 

Post Office.
M. H. G. G. W e l c p i , secrétaire-adjoint du Post Office.
M. le  l ie u t e n a n t - c o lo n e l  A. H. R e a d , T.D., a t t a c h é  à  la  d é lé g a t io n  

b r ita n n iq u e .
M. A. J . A. G r a c i e , a ttaché  à la délégation britannique.

U .I.R . :
M. E. N e l k y , chef du départem ent des relations extérieures de la 

M agyar Telefonhirmondô és Râdiô, vice-président de l ’U .I.R .
M. J . E r d ô s s , ingénieur, conseiller technique supérieur des postes, 

m em bre de la commission technique de l ’U .I.R .

Administration :
M. D. d e  Y é g h é l y , d ir e c te u r  s u p é r ie u r  te c h n iq u e  d e s  p o s t e s .

U .I.R . :
M . T . J . M o n a g h a n , in g é n ie u r  en  c h e f  a u  d é p a r te m e n t  d e s  p o s t e s  e t  

t é lé g r a p h e s ,  m e m b r e  d e  la  c o m m is s io n  te c h n iq u e  d e  l ’U .I.R .

U .I.R . :
M. C. B a c c h i n i , ingénieur conseil de l’E .I.A .R ., membre de la com­

mission technique de l’U .I.R .
M . l ’av. E. P r o t t o , représen tan t de l ’E .I.A .R ., membre de la com­

mission juridique de l ’U .I.R .
M. S. B e r n e t t i , ingénieur, directeur technique de l’E .I.A .R .

Administration :
M. le gr. off. G. G n e m e , inspecteur général du trafic  télégraphique 

et radiotélégraphique.

Administration :
M. A . S m il g a , d ir e c te u r  d e  d é p a r t e m e n t  a u  m in is t è r e  d e s  a f fa ir e s  

s o c ia le s  e t  p u b liq u e s .
M . R . M a r t i n s o n s , c h e f  d e  s e c t io n  a u  m in is t è r e  d e s  a f fa ir e s  s o c ia le s  

e t  p u b liq u e s .
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Lithuanie

Luxembourg

Norvège

Palestine

Pays-Bas

Pologne

U .I.R . :
M. A. S t a n k e v i c i u s , ingénieur des radiocomm unications, adm inistra­

tion des p .t.t., membre des commissions technique e t jurid ique 
de l ’U .I.R .

M. S. B l i n s t r u b a s , chef de la  station  radio de K laipèda.
M . L . N a t k e v i c i u s , c o n s e i l le r  d e  lé g a t io n .

Administration :
M . M . B e s n a r d , e x p e r t .

U .I.R . :
M. le Dr A. R a e s t a d , président de Norsk Rikskringkasting, membre 

du conseil de l’U .I.R .
M . 0 .  M o e , in g é n ie u r  en  c h e f , d ir e c t io n  d e s  t é lé g r a p h e s  e t  d e s  t é l é ­

p h o n e s ,  m e m b r e  d e  la c o m m is s io n  t e c h n iq u e  d e  l ’U .I.R .
M. T. O k s n e v a d , Norsk Rikskringkasting.

U .I.R . :
Sir Noël A s h b r i d g e , ingénieur en chef de la British B roadcasting 

Corporation.

U .I.R . :
M. A. D u b o i s , directeur de Nozema, président de l’U .I.R .
M. le D r B. v a n  d e r  P o l , ingénieur, représentant de Nozema, membre 

de la commission technique de l’U .I.R .
M. le professeur P. S. G e r b r a n d y , président du conseil radiophonique, 

membre de la commission juridique de l ’U .I.R .

Administration :
M . H . J . B o e t j e , in g é n ie u r  e n  c h e f , d ir e c te u r  d u  s e r v ic e  t e c h n iq u e  

d e s  t é lé g r a p h e s  e t  t é lé p h o n e s .
M. A. J . W . v a n  A n r o o y , inspecteur du service radio-m aritim e.
M . le  D r G . H .  D i j k m a n s  v a n  G u n s t , c o n s e i l le r  ju r id iq u e  d e  l ’a d ­

m in is t r a t io n  d e s  p . t . t .

U .I.R . :
M. K. L i b i c k i , m inistre, directeur général de la Polskie R adjo S.A., 

m em bre du conseil de l ’U .I.R .
M. P. G o r e c k i , directeur des programmes de la Polskie Radjo S.A., 

m em bre de la commission des program mes de l ’U .I.R .
M. Z. K a r a f f a - K r a e u t e r k r a f t , ingénieur, secrétaire général de la 

Polskie R adjo, S. A., mem bre de la commission technique de 
l’U .I.R .

M. H e l l e r , directeur technique de la Polskie Radjo, S.A.
M. I. M a l e c k i , ingénieur de la Polskie Radjo, S.A.
M. E. R u d n i c k i , chef de la section musique de la Polskie Radjo, S.A.
M. F. L u b i n s k i , chef du bureau des statistiques e t des droits d ’au teur 

de la Polskie R adjo , S.A., mem bre de la commission juridique 
de TU .I.R .

Administration :
M . E. M a n c z a r s k i , in g é n ie u r  e n  c h e f  d u  b u r e a u  d e s  r a d io c o m m u n ic a ­

t io n s  d u  m in is t è r e  d e s  p . t . t .
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Portugal

Roumanie

Suède

Suisse

Tchéco-Slovaquie

U .I.R . :
M. C. R i b e i r o ,  ingénieur, adm in istra teur-ad jo in t des p .t.t., membre 

du conseil de l ’U .I.R .
M. A. M. B iyar , ingénieur, directeur des services radio électriques des 

p .t.t., membre des commissions des program m es e t technique de 
l’U .I.R .

M. H . L e o t t e  T a v a r e s , ingénieur des services techniques de l’Emis- 
sora Nacional (à titre  d ’observateur).

Administration :
M. le lieu tenan t de vaisseau D. d e  A l m e id a  Ca r v a l h o , directeur des 

services d ’électricité e t com m unications du m inistère de la m a­
rine.

U .I.R . :
M. le professeur D. H u r m u z e s c u , m em bre du conseil d ’adm inistra­

tion de la Société roum aine de radiodiffusion, membre du conseil 
de l’U .I.R .

Administration :
M . T . T a n a s e s c u , d ir e c te u r  t e c h n iq u e  d e s  p . t . t .

U .I.R . :
M . le D r 0 .  A . D y m l i n g , directeur général de R adio tjânst, membre 

du conseil e t président de la commission des program m es de 
l ’U .I.R .

M. H. N o r d e n m a r k , ingénieur à  la direction générale des p .t.t., en 
rem placem ent de M. Lemoine, m em bre de la commission tech­
nique de l ’U .I.R .

M. le Dr S. W i l s o n , chef du départem ent des relations étrangères de 
R ad io tjânst, m em bre de la commission ju rid ique de l ’U .I.R .

Administration :
M. H. L a r s s o n , ingénieur à la direction générale des télégraphes. 

U .I.R . :
M. W. Glogg , directeur général de la Société suisse de radiodiffusion, 

membre du conseil e t président de la commission budgétaire de 
l ’U .I.R .

M . R . d e  R e d i n g , secrétaire général de la Société suisse de radio­
diffusion.

Administration :
M . G. K e l l e r , c h e f  d e  la  s e c t io n  d e s  t é lé g r a p h e s  e t  d e  la  r a d io , d ir e c ­

t io n  g é n é r a le  d e s  p . t . t .

U .I.R . :
M. le Dr L. S o u r e k , président du R adiojournal, membre du conseil 

et président de la commission juridique de l ’U .I.R .
M. J . S t r n a d , ingénieur, d irecteur m inistériel au m inistère des postes 

e t des télégraphes, vice-président de la radiodiffusion tchéco-slo- 
vaque, m em bre de la commission technique de l’U .I.R .

M. V. V o k r o j , ingénieur d ’E ta t, expert.
M. le Dr M. A r e n d à s , ingénieur d ’E ta t, expert.



Administration :
M. le  p r o fe s s e u r  A s s e e v , in g é n ie u r  e n  c h e f  d u  d é p a r te m e n t  d e  t . s . f . ,  

c o m m is s a r ia t  d u  p e u p le  d e s  c o m m u n ic a t io n s  p o s t a le s  e t  é le c ­
tr iq u e s .

Mme N i k i t i n a , ingénieur en chef de la division de distribution des 
fréquences, com m issariat du peuple des com m unications postales 
e t électriques.

M. K o z l o v s k i , a s s is t a n t ,  s e c r é ta ir e  d e  lé g a t io n .

U .I .R . :
M. le général D. K a l a f a t o v i t c h , directeur général de Radio Beograd, 

m em bre du conseil de l’U .I.R .
M. F. M o s e r , directeur technique de Radio Beograd.

Administration :
M. D. P e t r o v i t c h , in g é n ie u r  e n  c h e f  a u  m in is t è r e  d e s  p o s t e s ,  t é l é ­

g r a p h e s  e t  t é lé p h o n e s .

B. P ays en dehors de la région européenne.

Etats-Unis d’Amérique U .I.R . :
M. W. S i t i r e r , représen tan t pour le continent du Columbia Broad­

casting System , Genève.
M. F. Ba te , représen tan t pour la G rande-Bretagne e t l’ouest de 

l ’Europe de la N ational Broadcasting Company, Londres.
M. le D r M. J o r d a n , représen tan t pour le centre, l ’est, le sud e t le 

nord de l ’Europe de la N ational B roadcasting Company, Bâle.

Administration :
M. Y. K i m u r a , directeur du bureau du m inistère des p .t.t. du Japon, 

à Paris.
M . I. H a y a s h i , ingénieur du bureau du m inistère des p .t.t. du Japon , 

à Paris.
M. U. Y a m a g u c h i , ingénieur du bureau du m inistère des p .t.t. du 

Japon , à Paris.

U .I.R . :
M. A. T a r a n g e r , représentan t pour l ’Europe de la Radio Corporation, 

Paris.

C. Organismes internationaux.

Bureau de l’Union internationale des télécommunications.
M. G. Co r b a z , ingénieur.

Comité international radio-maritime.
M. A. H u b e r t , président.
M. H . B e h n e r , v ic e - p r é s id e n t ,
M. G. K u y c k , président de la commission technique.
M. T. C. C h r i s t e n s e n , président de la Dansk Radio A ktieselskab, 

Copenhague.
M. le lieutenant-com m . R. H o rn u n g , Deutsche Betriebsgesellschaft 

für drahtlose Telegrafie.
M . J . M a r i q u e , c h e f  d u  c e n tr e  s c ie n t if iq u e .
M. J . G o l d s c h m i d t , s e c r é ta ir e  d u  p r é s id e n t .
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Japon

Puerto Rico

U.R.S.S.

Yougoslavie
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Commission internationale de navigation aérienne.
M. A. R o p e r , secrétaire général.
M. D u n c a n , e x p e r t  d u  s e r v ic e  r a d io a é r o n a u t iq u e  b r it a n n iq u e .
M. L e c o m t e , ingénieur, expert du service radioaéronautique belge.
M. le Dr P e t z e l , expert du service radioaéronautique allem and (pour 

la Conférence européenne des experts radiotélégraphistes de 
l’aéronautique [C.E.E.R.A.] ).

Société des Nations.
M. G. F. v a n  D i s s e l , m em bre de la section des com m unications e t du 

transit, représentant le secrétaire général de la S.d.N.

Union internationale de radiodiffusion.
Office de V U .I.R . à Genève.
M. A. R. B u r r o w s , secrétaire général, directeur de l’office.
M. M. D o v a z , secrétaire général-adjoint, secrétaire de la commission 

juridique.

Centre de contrôle de V U .I.R . à Bruxelles.
M. R. B r a i l l a r d , directeur du centre de contrôle, président de la 

commission technique.
M. E. D i v o i r e , d ir e c t e u r -a d jo in t  d u  c e n tr e  d e  c o n tr ô le ,  s e c r é t a ir e  d e  

la  c o m m is s io n  t e c h n iq u e .
M. L. B o u l a n g e r , chef du service du contrôle.
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C H A PITR E II

SITUATION ACTUELLE DU RÉSEAU RADIOPHONIQUE EUROPÉEN
ET DESIDERATA 

(R apport de la sous-commission A)

La sous-commission A, sous la présidence de M. M; van Soust de Borkenfeldt (rap­
porteurs MM. L. Boulanger, H. H eegaard e t D. Petrovitch), a dressé les tab leaux  ci-après, 
en réponse aux  questions 1 e t 2, en u tilisan t:

d ’une p a rt, la docum entation déjà rassemblée par le centre de contrôle de l’U .I.R . 
av an t la réunion de Bruxelles,

d ’au tre  p a rt, les déclarations verbales ou écrites faites par les divers délégués au 
cours de cette réunion.

QUESTION 1

Dresser la situation actuelle du réseau européen

a) stations existantes
b) stations en construction
c)  stations dont la construction est décidée

et la comparer aux allocations de Lucerne.

En dehors de la réponse à la question ci-dessus (voir le tableau I), la sous-commission 
a dressé d ’autres tab leaux  perm ettan t de m ieux se rendre compte de l’évolution du réseau 
radiophonique européen :

Tableau II. Accroissement du nombre e t de la puissance des ém etteurs.

Tableau III . Accroissement du nom bre des licences (ou des récepteurs) de la région 
européenne depuis 1933.

Tableau IV. Liste par pays des réseaux nationaux synchronisés.

Tableau V. S ituation dans les bandes partagées avec d ’autres services e t stations 
en dérogation.

Tableau VI. S tatistique par pays du nom bre d ’ondes attribuées à Lucerne, actuelle­
m ent utilisées, e t revendiquées.
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TABLEAU I

LISTE DES STATIONS DE RADIODIFFUSION CLASSÉES PAR PAYS

L É G E N D E : § — La puissance est indiquée suivant la définition du C.C.I.R. (Copenhague, 1931).
* —  Station utilisant une onde commune internationale du type 1.

** —  Station utilisant une onde commune internationale du type 2.
(D )—  Station devant utiliser ou utilisant une antenne dirigée.
(d) —  Station devant utiliser une antenne dirigée en cas de gêne.
(a) —  Après accord et provisoirement.

Allocations du Plan de Lucerne Situation actuelle des réseaux
a) stations existantes
b) stations en construction
c) stations en projet.

kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

1384

941
1113

191

519
574
592
658
740
785
841
886

904
950

1031

1195
1195

1231
1231

216,8

318,8
269,5

1571

578
522.6
506.8
455.9 
405,4 
382,2
356.7 
338,6

331.9
315.8
291.0

251.0
251.0

243.7
243.7

Albanie
Albanie 30 a) néant

b )  -
c) —

Algérie
Alger .. 
Oran (d)

100
60

a)  941

b )  néant
c) 941 

1113

Allemagne
Zeesen

(Deutschlandsender)
Innsbruck (D)x) ........
Muehlacker (Stuttgart)
W ien...........................
Langenberg (Koeln). .
Muenchen .................
Leipzig.......................
B erlin .........................
G raz ...........................

H am burg...................
Breslau.......................
Heilsberg

(Koenigsberg, Pr I)
Frankfurt, M ain ........
Onde commune alle­

mande ...................

Gleiwitz...........
Onde commune 

mande ..........
alle-

150 
2 et 1 

100 
120 
100 
100 
120 
100 
100

100
100

100
60

60

5

191
519 
574 
592 
658 
740 
785 

a)  841 
886 
886 
904 
950

1031
1195

1195
1195
1195
1195
1204
1231

1231
1249

318,8

318,8
269,5

1571
578
522.6
506.8
455.9 
405,4
382.2
356.7
338.6
338.6
331.9
315.8

291.0
251.0

251.0
251.0
251.0
251.0
249.2
243.7

243.7
240.2

Alger P. T. T.

Alger P. T. T.
Oran

Deutschlan dsen der
Innsbruck ............
S tu ttg a rt.............
W ien .....................
K o e ln ...................
Muenchen ............
Leipzig.................
B erlin ...................
G ra z .....................
Linz .....................
H am burg.............
Breslau.................

Koenigsberg, Pr I . 
Frankfurt, Main . .

Freiburg, Breisgau
Kassel .................
K oblenz...............
T r ie r .....................
Troppau ...............
Gleiw itz...............

Goerlitz.................
Saarbruecken 2) (a)

11,5

100
?

60
1

100
100
100
100
120
100
15
15

100
100

100
25

5
0,5
2
2

11,2
5

5
17

!) A synchroniser avec Linz et Salzburg sur 1294 kc/s (231,8 m) si cette station compromet le service maritime.
2) Après procédure de l ’article 5 de la Convention de Lucerne.
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kc/s mètres Stations
Puissance 
maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW  §

1267 236,8 Onde commune alle­
mande 5 1267 236,8 Nuernberg................. 2

1285 233,5 Dresden ( a ) ............... 0,25
1294 231,8 Linz ............... 30 1294 231,8 Bregenz....................... 5
1294 231,8 Salzburg 30 1294 231,8 Klagenfurt................. 5
1330 225,6 Onde commune Alle­ 1330 225,6 Bremen ..................... 2

magne du nord . . . 5 1330 225,6 Hannover ................. 2
1330 225,6 Flensburg ................. 2
1330 225,6 Magdeburg ............... 0,5
1330 225,6 Stettin ....................... 2

1348 222,6 Koenigsberg, Pr II * . 2 1348 222,6 Koenigsberg, Pr II * . 2
1348 222,6 Bregenz * 2 1348 222,6 Salzburg * ................. 2
1429 209,9 Klagenfurt * 2 1429 209,9 Kaiserslautern * ........ 0,5
1465 204,8 Onde commune alle­

mande . . ............... 5
b) 191 1571 Deutschlandsender . . . 150

1330 225,6 Stolp, Pom mern....... 5
1465 204,8 D resden..................... 2

c) néant

Belgique
620
932

1285

483.9
321.9

Bruxelles I 100 a) 620 
932

483,9 Bruxelles I ...............
Brussel II 100 321,9 Brussel I I .................

1122
1122

267.4
267.4

Radio Ardennes (a) . . 
Radio Ylaanderen (a) .

233,5 Belgique..................... 30o ± .....................
1465 204,8 Radio Conférences

(Bruxelles) (a) . . . .
1465 204,8 Radio Schaerbeek

(Bruxelles) (a) . . . .
1465 204,8 Radio Limburg (a) . . .

LiégeExpérimental(a)
Radio Antwerpen (a)
Radio Ardennes (a) .
Radio Binche (a) . . .

1474 203,5 Radio Chatelineau (a)
et et Radio Cointe (a) . . . .

1483 202,3 Radio Kortrijk (a) . .
Radio Liège ( a ) ........
Radio Seraing (a) . . .  
Radio Yerviers (a) . . 
.Radio Wallonia (a) .. 
Liége-Expérimental** 
Radio Antwerpen** . 
Radio Binche** . . . .

1492 201,1 Radio Chatelineau **
et et Radio Liège **..........

1500 200 Radio Limburg ** . . 
Radio Ottomont ** . 
Radio Seraing ** .... 
Radio Verviers ** . . .  
Radio Ylaanderen** .

b) 620 483,9 Bruxelles I .................
932 321,9 Brussel II .................

1474 203,5 Eupen (a)...................
c) néant

15
15

0,065
à

0,125

100
100

0,125
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW  §

Bulgarie

850 352,9 Sofia (D ) ................... 100 a) 850 352,9 Sofia........................... 100
1276 235,1 V arna ......................... 30 1276 235,1 V arna ......................... 2
1402 214,0 Bulgarie 5 1402 214,0 Stara Zagora ............ 2

b) néant
c) néant

Danemark

238 1261 Kalundborg............... 60 a) 240 1250 Kalundborg............... 60
1176 255,1 Kôbenhavn............... 60 1176 255,1 Kôbenhavn............... 10

b) néant
c) ? ? Iles Féroé................... 2

Danzig (Ville libre de)

1303 230,2 Danzig ....................... 10 a)  1303 230,2 D anzig....................... 0,5
b) néant
c) néant

Egypte

620 483,9 Cairo I ....................... 20 a) 620 483,9 Cairo I ....................... 20
1122 267,4 Alexanclria I ............. 5 1122 267,4 Alexandria I ............. 1
1348 222,6 Cairo II * 2 1348 222,6 Cairo II*  ................. 1
1429 209,9 Alexandria II * ........ 2 1429 209,9 Alexandria II * ........ 1

fe) néant
c) ? ? Cairo I ....................... 50

620 483,9 Cairo I I ..................... 20
1500 200 Station de relais ** . . 1

Espagne
183 1639 Madrid I ................... 150 a)
731 410,4 Sevilla ....................... 100 731 410,4 Jaén EAJ70 ............. 1

731 410,4 Madrid EA J2 ............ 5
731 410,4 Sevilla EA J 5 ............. 5

795 377,4 Coruna (Santiago) 100 795 377,4 Barcelona E A J1 ........ 7,6
850 352,9 Valencia..................... 20 850 352,9 Valencia..................... 1,5

850 352,9 Zaragoza ................... 30
904 331,9 Maroc espagnol (D) . . 100

1022 293,5 Madrid I I ................... 100 1022 293,5 Barcelona EAJ15 3
1095 274,0 Barcelona ................. 100 1095 274,0 Madrid EA J7 ............ 1,3
1258 238,5 San Sébastian 30 1258 238,5 Salamanca................. 20

1298 231,1 San Sébastian............ 1
1447 207,3 Onde commune espa­

gnole 5 1447 207,3 B urgos....................... 5
1492 201,1 Albacete EAJ44 **. . . 0,2
1492 201,1 Alcira EAJ54 ** 0,2
1492 201,1 A lcoyEA J12**........ 0,1
1492 201,1 Alicante EAJ31 ** . . . 0,2
1492 201,1 Almeria EA J60 . 0,2
1492 201,1 Badajoz EAJ52 ** . . . 0,2
1492 201,1 Badalona EAJ39 ** . . 0,2
1492 201,1 Bilbao EAJ28 ** 0,2
1492 201,1 Ceuta EA J46 * * ........ 0,2
1492 201,1 CiudadRealEAJ65 ** 0,2
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kc/s mètres Stations
Puissance 
maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

1492 201,1 Coruna (La) EAJ41 ** 0,2
1492 201,1 Gandia EAJ23 * * . . . . 0,2
1492 201,1 Gijôn EAJ34 * * ........ 0,2
1492 201,1 Granada EAJ16 ** 0,2
1492 201,1 Jaén EAJ61 * * .......... 0,2
1492 201,1 Jerez de la Frontera

EAJ58 ** ............. 0,2
1492 201,1 Lleida EA J42 ** . . . . 0,2
1492 201,1 Mâlaga EA J9 * * ........ 0,2
1492 201,1 Manresa EA J51 ** .. . 0,2
1492 201,1 Melilla EA J21 ** 0,2
1492 201,1 Murcia EAJ17 ** . . . . 0,2
1492 201,1 Orense EA J57 ** . . . . 0,2
1492 201,1 Palma de Mallorca

EAJ13 ** ............. 0,1
1492 201,1 Pamplona EA J6 **.. . 0,2
1492 201,1 Santa Cruz de Tene-

rife EAJ43 ** 0,2
1492 201,1 Tarragona EA J33 ** . 0,2
1492 201,1 Tudela (Naya)

EAJ66 ** ............. 0,2
1492 201,1 Yalladolid EAJ47 ** . 0,2
1492 201,1 Yigo EAJ48 * * .......... 0,2
1500 200 Alcalâ de Henares

EAJ29 ** ............. 0,2
1500 200 Algeciras EAJ55 ** .. 0,2
1500 200 Antequera EAJ26 ** . 0,2
1500 200 Castellôn de la Plana

EAJ14 ** ............. 0,2
1500 200 Dénia EAJ45 * * ........ 0,2
1500 200 Elche, Alicante

EAJ53 * * ............... 0,2
1500 200 Gerona EAJ38 0,2
1500 200 Huesca EAJ22 * * . . . . 0,2
1500 200 Jâtiva EAJ36 ** . . . . 0,2
1500 200 Leôn EA J63 * * .......... 0,2
1500 200 Logrono EAJ18 ** . . . 0,2
1500 200 Linares EA J37 ** . . . 0,2
1500 200 Lugo **....................... 0,2
1500 200 Onteniente EA J30 **. 0,2
1500 200 Palmas (Las) EA J50 ** 0,2
1500 200 Pontevedra EAJ40 ** 0,2
1500 200 Reus EAJ11 * * .......... 0,2
1500 200 Salamanca EA J56 ** . 0,2
1500 200 Santander EAJ32 ** . 0,2
1500 200 Segovia EA J64 **. . . . 0,2
1500 200 Tarrasa EAJ25 ** . . . 0,2
1500 200 Toledo EAJ49 ** . . . . 0,2
1500 200 Villanueva y Geltrû

EAJ35 ** ............. 0,2
Z>;i095 274,0 Barcelona ................. 50
c) 183 1639 Madrid I ................... 150

731 410,4 Sevilla ....................... 60
795 377,4 Coruna (Santiago) . . . 30
850 352,9 Valencia..................... 20

1022 293,5 Madrid II.................... 50
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

1095 274,0 Barcelona................... 50
1258 238,5 Bilbao ....................... 30
1447 207,3 Murcia......................... 5
1447 207,3 Oviedo ....................... 5
1447 207,3 Tenerife . . .................. 5

Estonie

a)  512 586 Tartu ........................... 0,5
731 410,4 T allinn ....................... 100 731 410,4 T ueri........................... 50

1348 222,6 Estonie * ................... 2
b) -
c) ~

Finlande

262 1145 Lahti ......................... 150 et 60 a) 166 1807 Lahti ............... ; . . . . 220
[ou 150 253 1186 K uopio............. ’........ 1

(D)] 310 968 Joensuu ..................... 1
431 696 Oulu(D) ................... 5 et 1,5 B 431 696 O u lu ........................... 10
527 569

\ / ..........................
Tampere (D)...............

5 / 
1 527 569 Sortavala................... 1

527 569 Onde commune fin­
landaise (D )............ 1 527 569 V iipu ri....................... 10

749 400,5 V iipuri....................... 100 749 400,5 Pori ........................... 1
895 335,2

1 ...............................
Helsinki..................... 100 895 335,2 Helsinki I ................. 10

1348 222,6 Tampere * ................. 0,7
1420 211,3 Onde commune fin­

landaise ................. 5 1420 211,3 T u rk u ......................... 0,5
1420 211,3 V aasa ......................... 10
1500 200 Pietersaari................. 0,2
1522 197,1 Helsinki I I ................. 1

b) 895 335,2 T u rk u ......................... 100
1420 211,3 V aasa ......................... 40

c) néant

France
167 1796 Poste national Radio-

Paris ....................... 150 a)  182 1648 Poste national Radio-
Paris ....................... 80

583 514,6 Grenoble P .T .T ......... 15
648 463,0 Lyon P.T.T. 100 648 463,0 Lyon P.T.T................. 100
695 431,7 Paris P.T.T. ............. 120 695 431,7 Paris P.T.T.................. 120
749 400,5 Marseille P.T.T. ........ 100 749 400,5 Marseille P.T.T. ........ 100
776 386,6 Toulouse P.T.T........... 120 776 386,6 Toulouse P.T.T........... 120

832 360,6 Radio 37 (P a ris ) ........ 2
859 349,2 Strasbourg................. 100 859 349,2 Strasbourg P.T.T. . .. 80
895 335,2 France (sud Pyrénées) 10 895 335,2 Limoges P .T .T ........... 0,5
913 328,6 Limoges P .T .T ........... 100 913 328,6 Radio-Toulouse ........ 60
959 312,8 France (Région pari­

sienne) ................... 100 959 312,8 Poste Parisien............ 60
968 309,9 Grenoble P .T .T ......... 20 968 309,9 Radio-Agen............... 2

1040 288,5 Rennes P .T .T ............. 120 1040 288,5 Rennes P .T .T ............. 120
1068 280,9 Radio-Cité (Paris) . . . . 2

1077 278,6 Bordeaux P.T.T. . . . . 100 1077 278,6 Bordeaux P.T.T. . . . . 60
1185 253,2 Nice-Corse P.T.T. . . . . 60 1185 253,2 Nice P.T.T. ................ 60

x) La puissance pourra être augmentée, si l ’expérience montre qu’il n ’en résulte pas de troubles pour le service maritime.
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kc/s mètres Stations
Puissance

maximum
autorisée

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW  §

1213 247,3 Lille P.T.T. 60 1213 247,3 Lille P.T.T. ............... 60
1303 230,2 Radio-Méditerranée .. 25

1339 224,0 Montpellier P.T.T. . . . 5 1339 224,0 Montpellier P.T.T. . . . 0,8
1348 222,6 France (sud-ouest) * . 2 1348 222,6 Poste de l’Ile de

France * ................. 2
1366 219,6 Bordeaux-Sud-ouest . 25

1393 215,4 France (centre) Onde
commune française . 30 1393 215,4 Radio-Lyon............... 25

1411 212,6 Radio-Norman die . . . . 20
1429 209,9 France (Ile deFrance)* 2
1456 206,0 Onde commune fran­

çaise ■ ............ 5 1456 206,0 Tour-Eiffel ............... 20
1483 202,3 Radio-Nîmes............. 2

b) 182 1648 Poste national Radio-
Paris ....................... 150x)

583 514,6 Grenoble P .T .T ......... 100
913 328,6 Limoges P.T.T............ 100

1077 278,6 Bordeaux P.T.T. . . . . 100
1339 224,0 Montpellier P.T.T. . . . 10

c) ? ? Brest ......................... 5
? ? Perpignan ................. 5

Grande-Bretagne

200 1500 Daventry (Droitwich) 150 a) 200 1500 Droitwich ................. 150
668 449,1 North Régional.......... 100 668 449,1 MoorsideEdge (North

Régional)............... 70
767 391,1 Midland Régional 100 767 391,1 Burghead (Scottish

(Scottish Régional) Régional)............... 70
767 391,1 Westerglen (Scottish

Régional)............... 70
804 373,1 Scottish Régional . . . . 100 804 373,1 Penmon (Welsh

(West Régional) Régional)............... 5
804 373,1 Washford (Welsh

Régional)............... 70
877 342,1 London Régional . . . . 100 877 342,1 Brookman’s Park

(London Régional) . 70
977 307,1 West Régional .......... 100 977 307,1 Lisnagarvey ............. 100

(North Ireland Regio- (Northern Ireland
nal) Régional)

1013 296,2 North N ational.......... 100 1013 296,2 Droitwich (Midland
(Midland Régional) Régional)............... 70

1050 285,7 Bournemouth............. 100 1050 285,7 Washford (West of
(North East Ré­ England Régional) 2) 50
gional)

1050 285,7 Scottish National . . . . 100
1122 267,4 Belfast (North Scottish

Régional)............... 60 1122 267,4 Stagshaw (North East
Régional) ................ 60

1149 261,1 London National . . . . 60 1149 261,1 Brookman’s Park
(London National).. 40

1149 261,1 West National (Scot­
tish National) ........ 1149 261,1 Moorside Edge (North

N ational)............... 40

!) Susceptible d’être portée à 500 kW  suivant les besoins.
2) Cette station sera fermée quand la nouvelle station de Start Point sera mise en service.
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kc/s mètres Stations
Puissance 
maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW  §

1348 222,6
209,9
203.5

203.5

Aberdeen * ............... 2

1149

1285

261,1

233,5

Westerglen (Scottish
N ational)...............

Aberdeen ( a ) .............
50
5

1429 Newcastle * ............... 2
1474

1474

Onde commune britan­
nique ....... , ...........

Plymouth .................
5
5

1474
1474

âjl050

1474

cjl013

203.5
203.5 
285,7

203.5 

296,2

Bournemouthx) ........
Plymouthx) ...............
Start Point (West of 

England Régional) . 
Clevedon (West of 
■ England Régional) . 
Norwich.....................

1
0,3

100

20
20

Grèce

601
804

1285

499,2
373,1
233,5

Athènes.......................
Salonique...................
Grèce du s u d .............

100
20
30

a)  601

b) 601 
804

1285
c) —

499.2

499.2 
373,1 
233,5

A thinai.......................

A thinai.......................
Thessaloniki .............
Kerkyra (Corfou)........

15

100
15
5

Hongrie

546

1321

549

227,1
208,6

208,6

Budapest I ...........

Budapest I I ...............

120

30

a) 359,5 
546 

1122 
1158 
1321

834,5
549
267,4
259.1
227.1

Budapest I I ...............
Budapest I ...............
Nyiregyhâza .............
K a ssa .........................
Magyarôvâr...............

18,5 et 9 
120 

6,2 
3
1,25

1438

1438

Onde commune hon­
groise .......................

Magyarôvâr...............
5
5

1438 208,6 Miskolc....................... 1,25

1438 208,6 Miskolc....................... 5
1438
1438

208,6
208,6

Nyiregyhâza...............
Pécs ...........................

6,2
5

1465
b) 1158
c) ?

204,8
259,1

?

Pécs .........................
K a ssa .........................
Hongrie (centre).......

1,25
20

100

Irlande

565 531,0

222,6
209,9

Athlone 100 a) 565 
1240 
1348

b) néant
c) néant

531,0 Athlone ................... 100

1348
1429

Dublin * .....................
Cork * .........................

2
2

241,9
222,6

Cork (a).......................
Dublin * .....................

1
0,5

Islande

183 1639 R eykjavik................. 30 a) 208 
615

1442
487,8

R eykjavik .................
Eidar .........................

100
1

b) -
c)  ~

x) Cette station sera ferrrtée quand la nouvelle station de Start Point sera mise en service.
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

Italie

536 560 Bolzano (d) 1 a)  536 560 Bolzano....................... 10
565 531,0 Palermo 3 ou 5 (D) 565 531,0 Catania ..................... 3
565 531,0 Onde commune sici­

lienne 3 ou 5 (D) 565 531,0 Palerm o..................... 3
610 491,8 Firenze....................... 100 610 491,8 Firenze I ................... 20
713 420,8 Roma I ..................... 100 713 420,8 Roma I ..................... 100
814 368,6 Milano I ..................... 100 814 368,6 Milano I ..................... 50
986 304,3 Genova ..................... 100 986 304,3 Bologna I ................... 50

1059 283,3 Bari ........................... 100 1059 283,3 Bari I ......................... 20
1104 271,7 Napoli ....................... 60
1140 263,2 Torino ....................... 60 1140 263,2 GenovaI ................... 10

1140 263,2 Torino I ..................... 30
1140 263,2 Trieste......................... 10

1222 245,5 Trieste......................... 60 1222 245,5 Roma I I ................. 60
1258 238,5 Roma II ( d ) ..................... 1 1258 238,5 Firenze II ................. 1

1303 230,2 Napoli I ..................... 10
1348 222,6 Milano II* ............... 2
1357 221,1 Onde commune ita­

lienne ..................... 5 1357 221,1 Ancona....................... 1
1357 221,1 Bari I I ....................... 1
1357 221,1 Genova I I ................... 5
1357 221,1 Milano I I ................... 5
1357 221,1 Roma I I I ................... 1
1357 221,1 Torino I I ................... 5
1429 209,9 Milano I I I * ............... 1
1429 209,9 Napoli I I * ................. 1
1429 209,9 Torino III * ............... 5

b)  610 491,8 Firenze I .................... 100
? ? Firenze II ................. 20
9 ? Cagliari ..................... 1
? 9 Aquila ....................... 0,2
9 9 Ascoli......................... 0,2
? ? Benevento ................. 0,2
? ? Bologna I I ................. 0,2
? ? Campobasso ............. 0,2
? 9 Catanzaro ................. 0,2
? 9 Cosenza ..................... 0,2
9 9 Foggia ....................... 0,2
9 9 Macerata..................... 0,2
? 9 Padova ....................... 0,2
? 9 Pescara ..................... 0,2
9 9 Potenza....................... 0,2
? 9 San Remo................... 1
9 9 Spezia (La) ............... 0,2
? ? Taranto....................... 0,2
? 9 Teramo ..................... 0,2
9 9 Venezia ..................... 0,2
9 9 V erona....................... 0,2

c) néant
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

Lettonie
583

1104
1258

514.6
271.7 
238,5

Madona .....................
Kuldiga.......................
R ig a ...........................

100
60
10

a) 583 
1104 
1258

514.6
271.7 
238,5

Madona .....................
Kuldiga.......................
Riga ...........................

50
50
15

b)  ?
c) néant

? Liepaja....................... 1

Libye
aJ1104

b)  -
c)  —

271,7 Tripoli ....................... 50
1348
1429

222,6
209,9

B engasi* ...................
T ripo li* .....................

2
2

Lithuanie
183 1639 Kaunas ..................... 7 a) 153 

565
1961 Kaunas ...................... 7

1348 222,6
207,3

Lithuanie * ............... 2
531,0 Klaipéda ................... 10

1447 Lithuanie................... 30
b)  150 à 

160 
cjl348

2000 à 
1875 
222,6

Kaunas .....................

Station locale ...........

60—120

?

Luxembourg

1249 240,2 Luxembourg............. 60
a) 232

b) -
c)  —

1293 Radio-Luxembourg. . 200

Malte
1176 255,1 Malte ......................... 5

Me

a) néant
b) -
c) —  

iroc
601 499,2

345,6
Radio-Maroc............. 100 a) 601

b)  néant
c) néant

499,2 Radio-Maroc.................. 25
868 M arrakech ....................... 20

Monaco
1348 222,6 Monaco * .......................... 2 a) néant

b) -
c) —

Norvège
253 1186 Oslo 6Ô1) a) 260 

260 
260 
282

1154 Askoy ......................... 20
1154
1154
1064

Oslo .....................................
Vigra ..................................
Tromsô.......................

60
10
10

9  La Norvège fera tout ce qui est possible pour diminuer le champ vers le sud-est sans amoindrir le service 
national d’Oslo.
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

347 865 Bodô . . ....................... 10
347 865 Finnmark (Vadsô) . . . 10

355 845 Finnmark 10 et 5 355 845 Bergen ....................... 1
519 578 Hamar . . . 2 et 0,5 519 578 H a m a r....................... 0,7
629 476,9 Trôndelag 100 629 476,9 Kristiansand . . . . . . . . 20

629 476,9 Trôndelag ................. 20
832 360,6 Stavanger ................. 10

850 352,9 Bergen . . 100 850 352,9 Porsgrunn................... 1
850 352,9 Onde commune nor­

végienne ................. 5
1222 245,5 N arv ik ....................... 0,3

1276 235,1 Onde commune nor­
végienne 5 1276 235,1 Frederikstad............. 1

1348 222,6 Norvège * 2 1348 222,6 Rjukan * ..................... 0,15
1357 221,1 Onde commune nor­

végienne . 5 1357 221,1 Notodden .................... 0,15
1429 209,9 Norvège * ................. 2

b) 629 476,9 Namsos ..................... 1
629 476,9 Yigra ......................... 100
850 352,9 Stavanger ................. 100
850 352,9 Hemnesberget........... 10

1276 235,1 Telemark (ouest)........ 1

c) 629 476,9 Vigra ......................... 500
850 352,9 Stavanger ................. 500

Palestine

668 449,1 Jérusalem ................. 20 a) 668 449,1 Jérusalem ................. 20
977 307,1 Haifa ......................... 5

b)  néant
c) néant

Pays-Bas

223 1345 H uizen ....................... 150 a)  160 1875 Hilversum I ............... 10 et 120
722 415,5 Jaarsveld................... 20

995 301,5 Hilversum................. 100 995 301,5 Hilversum I I ............. 15, 60 et
125

1429 209,9 Pays-Bas*................. 2
b) 722 415,5 Jaarsveld................... 125
c) néant

Pologne

230 1304 Warszawa I ............... 150 a)  224 1339 Warszawa I ............... 120
520 577 Baranowicze (D )....... 50

536 560 Wilno (D) 16 et 8 536 560 W ilno ......................... 50
758 395,8 K atowice................... 100 758 395,8 K atowice................... 12
795 377,4 Lw ôw ......................... 100 795 377,4 Lw ôw ......................... 50
868 345,6 Poznan ................... 100 868 345,6 Poznan ....................... 50
986 304,3 TorunouKrakôw 100 986 304,3 Toruri......................... 24

1022 293,5 Krakôw (D ) ............... 10
1339 224,0 Onde commune polo­

naise (Est) 5 1339 224,0 L ôdz ........................... 10
1339 224,0 Pinsk ......................... 5
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

1348 222,6 Lôdz * ....................... 2
1366 219,6 KrakôwouTorun . . . . 30
1384 216,8 Warszawa I I ............. 30 1384 216,8 Warszawa I I ............. 10

b) 224 1339 Warszawa I ............... 300
422 711 Luck(D) ................... 50
536 560 Wilno (D) ................. 50
758 395,8 Katowice (D) ............ 50

cJ1339 224,0 Bialystok................... 10
1339 224,0 G dynia....................... 10
1348 222,6 Brzesc n. Bugiem *. . . 10
1348 222,6 Rzeszôw * ................... 10
1366 219,6 K ielce......................... 10
1366 219,6 Lublin ........................ 10
1366 219,6 Stanislawôw ............. 10
1384 216,8 Glebokie ................... 10

Portugal

238 1261 Portugal (nord) (d) . . 201) a)
629 476,9 Lisboa ....................... 100 629 476,9 Lisboa ....................... 20

1031 291,0 Portugal (sud) ......... 100 1031 291,0 Radio-Club Portugûês 30
1348 222,6 Emissora Catolico

Portugûês * ........... 2,5
1411 212,6 Onde commune por­

tugaise ................... 5 1411 212,6 Porto ......................... 0,25
1411 212,6 8 postes privés à Lis­

boa .........................
1429 209,9 Postes privés à Porto *
1492 201,1 Postes privés à Lisboa

et à Porto * * ..........
b) 629 476,9 Porto ......................... 15

? ? Coïmbra..................... 1
c) 629 476,9 Lisboa I ..................... 60

? ? Lisboa I I 2) ............... 20
? ? Beira ......................... ?
? ? Coïmbra..................... 0,5
? ? Porto ......................... 0,5

, Roumanie
160 1875 B rasov ....................... 150 a) 160 1875 Radio România ........ 150
823 364,5 Roumanie . . . 100 823 364,5 Bucure§ti................... 12

1411 212,6 Bucureçti................... 12 1411 212,6 Chi§inâu..................... 20
1411 212,6 Onde commune rou­

maine ..................... 5
b) 823 364,5 Bucureçti................... 100
c) ? ? Cernâuti................. 20

? ? C luj......................... 20
? '? Timisoara .............. 20

Suède
216 1389 Motala......................... 150 a) 216 1389 Motala............. ........... 150
392 765 Ostersund 10 et 5 392 765 Luleâ ......................... 10
413,5 726 Boden......................... 10 et 5 413,5 726 Ostersund ................. 0,6

!) Devra réduire la puissance pendant la nuit en cas de gêne aux services non ouverts d’Espagne et de France, 
2) Après la mise en service de Lisboa I.
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW  §

601 499,2
426.1

318,8
276.2
265.3

Sundsvall 100 601 499,2 Sundsvall................... 10
704 Stockholm 100 704 426,1 Malmberget............... 0,2

941
1086

G ôteborg...................
Falun ...................

100
100

704
941

1086

426.1 
318,8
276.2

Stockholm.................
Gôteborg......... .........
F a lu n .........................

55
10
2

1131 Hôrby 60 ou 1131 265,3 Hôrby ....................... 60
100 (D)

1240 241.9
241.9
241.9
241.9 
238,5

228,7

Eskilstuna................. 0,2
0,2
0,4

1240 Orebro.........................
1240
1240

Sâffle...........................
Yarberg................... 0,2

0,2

0,25

1258 K iru n a .......................
1312 228,7 Onde commune sué­

doise . . . 5 1312 Karlstad ...................
1312 228.7

228.7
228.7

214.0
214.0
214.0
214.0 
212,6 
212,6
207.3
207.3
202.3
201.1 
200
198.0
196.1
276.2 
726

Malmô ....................... 2,5
1312 Norrkôping................. 0,25
1312 Trollhâttan................. 0,25

1402 214,0 Onde commune sué­
doise 5 1402 Hàlsingborg............... 0,5

1402 Hudiksvall................. 1
1402 Ôrnskôldsvik............. 0,5
1402 U m e à ......................... 1
1411 Halm stad................... 0,2
1411 Uddevalla ................. 0,05
1447 Borâs ....................... 0,2
1447 Kalmar ..................... 0,2
1483 G àvle ......................... 0,2
1492 Uppsala * * ................. 0,2
1500
1515

Kristinehamn * * ........
Jônkôping.................

0,2
0,2

1530 Karlskrona ............... 0,5
&J1086
c) 413,5 

601

F a lu n ......................... 100
Ostersund ................. 10

499,2 
426,î  
318,8 
196,1

?
?

Sundsvall................... 100
704 Stockholm................. 100
941 Gôteborg................... 100

1530

?
?

Onde commune sué­
doise exclusive . . . .  

Suède septentrionale.. 
G av le .........................

100
10

Suisse

401 748 Genève1) ............ 1,3 et 0,5 
100

a)  401
556

748 Genève ....................... 1,3
556 539,6

443.1
257.1
218.2

Beromünster . . . . 539,6
443.1
257.1
218.2 
218,2

Beromünster............. 100
677 Sottens ............... 100 677 Sottens ....................... 100

1167
1375

Monte Ceneri.............
Onde commune suisse .

60
5

1167
1375

Monte Ceneri.............
Basel .........................

15
0,5

1375 B e rn ........................... 0,5
b)  néant
c) néant

*) Sous condition de ne pas gêner les services non ouverts à la correspondance publique.
4
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kc/s mètres • Stations
Puissance

maximum
autorisée

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW  §

Syrie

167 1796 Syrie........................... 20 a)  néant
1040 288,5 Syrie 20

b) -
c) —

Tchéco-Slovaquie

392 765 Slovaquie (D)............. 30 et 15 a) 392 765 Banskâ Bystrica (D). . 30 et 15
638 470,2 Praha I ..................... 120 638 470,2 Praha I ................... 120
922 325,4 B rn o ........................... 100 922 325,4 Brno I ....................... 32

1004 298,8 Bratislava................... 100 1004 298,8 Bratislava ; ................. 13,5
1113 269,5 Kosice (Uszhorod) . . . 60 1113 269,5 Praha I I ..................... 60
1158 259,1 Moravskâ Ostrava. . . . 60 1158 259,1 — —
1204 249,2 Praha I I ..................... 60 1204 249.2 — —
1204 249,2 Onde commune tchéco­

slovaque ................. 5 ? ? Praha I I I ................... 5
b)  922 325,4 Brno II ..................... 100

1158 259,1 Presov ....................... 60
1204 249,2 Moravskâ Ostrava. . . . 5

c>1004 298,8 Bratislava I I ............. 100

Tunisie

583 514,6 Tunis ......................... 100 a)
868 345,6 Tunis P.T.T. ............. 30

1469 204,2 Poste B izertin........... 0,25
b)  ~
c) ? ? Tunis P.T.T................ 100

Turquie

183 1639 Ankara ................... 150 a)  183 1639 A nkara..................... 120
1149 261,1 Turquie ..................... 10 b) ~

c) ~

U. R. S. S.
[région européenne1)]

175 1714 Moskva I ................... 500 a) 172 1744 Moskva RW1 ........... 500
208 1442 Minsk . . ...................... 150 208 1442 Minsk R W 10............. 30
223 1345 Kharkov I ................. 150 232 1293 Moskva RW3 ........... 100
245 1224 Leningrad ................. 100 248 1210 Kiev R W 87............... 150
271 1107 Moskva I I ................... 100 271 1107 Leningrad RW53....... 100

300 1000 Moskva RW49 2) . . . . 100
355 845 Rostov D o n ............... 20
364 824 Smolensk................... 10

385 779 Smolensk R W 24........ 10
395 759 Rostov Don RW12 . . . 20

401 748 Moskva III ............... 100 et 50
413,5 726 Voronej ..................... 10 413,5 726 Voronej RW25........... 10
610 491,8 Mourmansk............... 100 610 491,8 Mourmansk RW79 .. . 10
648 463,0 Petrozavodsk ........... 100 648 463,0 Petrozavodsk RW29 . 10
722 415,5 K ie v ........................... 100 722 415,5 Kharkov RW4 10

!) Définition de Madrid (1932). 
2) Expérimental.
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kc/s mètres Stations
Puissance 
maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW  §

776 386,6 S talino ....................... 100 776 386,6 Stalino R W 26........... 10
804 373,1 Koursk RW 58............ 2,5

832 360,6 Moskva IV ................. 100 832 360,6 Kiev R W 9 ................. 35
859 349,2 Simferopol................. 100 859 349,2 Simferopol RW73 . . . . 10
913 328,6 Dnepropetrovsk.......... 100 913 328,6 Dnepropetrovsk RW30 10
959 312,8 Gomel ....................... 100 959 312,8 Kalinin RW71 .......... 2,5
968 309,9 Odessa \ rp. , 100 968 309,9 Odessa RW13 ........... 10
968 309,9 Oukhta) °uTirasPo1 100

1013 296,2 Tchernigov ............... 100 1013 296,2 Tchernigov RW86 . . . 4
1040 288,5 Leningrad I I ............. 100 1040 288,5 Leningrad RW70........ 10
1050 285,7 K rasnodar................. 100 1050 285,7 Krasnodar RW33 . . . . 1
1068 280,9 Tiraspol (ou Odessa-

O ukhta)................. 100 1068 280,9 Tiraspol RW57 10
1095 274,0 V innitsa..................... 100 1095 274,0 Vinnitsa RW75 10
1185 253,2 Kharkov I I ............... 60 1185 253,2 Kharkov RW20 ........ 10
1483 202,3 Onde commune sovié­

tique ....................... 5
b) -
c) —

U.R.S.S.
(stations situées en dehors de la région européenne, mais susceptibles de provoquer des brouillages

dans cette dernière)

a) 200 1500 Bakou RW8 ............. 35
217,5 1379 Novosibirsk RW76 . . . 100
256,4 1170 Tachkent RW11 25
283 1060 Tiflis R W 7............. 35
340 882 Saratov RW3............. 20
356 843 Arkhangelsk RW36. . . 15
364 824 Achkhabad RW19 .. . 10
375 800 Sverdlovsk RW5 . . . . 40
380 789 Erivan RW21 ........... 10
401 748 Makhatch Kala RW27 4
436 688 Oufa R W 37............... 10
461,5 650 Orenbourg RW45 . . . . 1
471,7 636 Syktyvkar RW41 . . . . 1
522 575 Stalingrad RW34 . . . . 10
556 539,6 Naltchik RW51 1
565 531,0 Gorkii RW42 ........... 10
586 511,9 Arkhangelsk RW36. . . 15
598 501,7 Astrakhan RW35 . . . . 10
610 491,8 Piatigorsk RW18. . . . 1
625 480 Kouibychev RW16 .. 10
668 449,1 Ivanovo R W 31.......... 10
676 443,8 GroznyiRW 23........ 1
686 437,3 Kazan RW17 ........... 10
704 426,1 Elista RW48 .. . 2,5
734 408,7 SaranskRW65 .......... 1
740 405,4 Tcheboksary RW74 . . 5
749 400,5 Ordjonikidze RW64 . . 10
767 391,1 Ijevsk RW78 . 4
937 320,2 Engels RW55 . . . . 1

b) -
c) —
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kc/s mètres Stations
Puissance 

maximum  
autorisée §

kc/s mètres Stations
Puissance 

en 
kW §

Yougoslavie

527 569 Ljubljana (d ) ............. 51) a)  527 569 Ljubljana................. 5,3
629 476,9 Skoplje....................... 100
686 437,3 B eograd................... 100 686 437,3 B eograd..................... 20

1086 276,2 Zagreb......................... 100 1086 276,2 Zagreb ................... 0,7
1240 241,9 Yougoslavie............... 60
1303 230,2 Sombor ..................... 10
1348 222,6 Yougoslavie*............. 2
1420 211,3 Onde commune you­

goslave ................... 5
1429 209,9 Yougoslavie * ............. 2

b) 629 476,9 Skoplje....................... 20
1240 241,9 Sarajevo ......... 20
1303 230,2 S p lit ........................... 10
1420 211,3 Maribor ................... 5

c) 686 437,3 Beograd................... 100
1086 276,2 Zagreb....................... 20

1) Devra réduire la puissance pendant la nuit en cas de gêne aux services mobiles ou aux services non ouverts à 
la correspondance publique.

TABLEAU II

ACCROISSEMENT DU NOMBRE ET DE LA PUISSANCE DES ÉMETTEURS 
DE LA RÉGION EUROPÉENNE

Genève
1926

Prague
1929

Lucerne
1933

Bruxelles
1938

Prévision
1940

Nombre total de stations ..................................... 123 200 257 310 351
Puissance totale en k W ........................................ 116 420 3260 8230 10790
Nombre de stations de 15 kW et p lu s ............. 1 7 57 114 136
Nombre de stations de 50 kW et p lu s ............. 0 0 29 69 92
Nombre de stations de 100 kW et plus ........... 0 0 8 36 58
Puissance maximum en k W ................................. 16 40 200 500 ?
Puissance moyenne par station en k W ............. 1 2,1 12,7 26,6 30,7
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OCTOBRE 1938
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ACCROISSEMENT DU NOMBRE ET DE LA PUISSANCE 
DES EMETTEURS EUROPEENS DE RADIODIFFUSION

110 100 500 KW

1938 UIR N°840 
O C TO BR E 1 8 3 8
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T A B L E A U  III

ACCROISSEMENT DU NOMBRE DES LICENCES (OU DES RÉCEPTEURS) DE LA RÉGION 
EUROPÉENNE DEPUIS LE DÉRUT DE 1933 (PLAN DE LUCERNE)

Pays Début 1933 Situation actuelle Densité par 
1000 habitants

Algériex) ....................... 5 316 84 257 30/ 6/1938 11,2
Albanie ......................... 247 1 500 4) 31/12/1937 1,5
Allemagne3) 5) ............. 4 800 293 10 300 000 env. 31/10/1938 137,5
Belgique2) ..................... 339 635 1081 200 30/ 6/1938 129,8
Bulgarie2) ..................... 6 023 42 000 31/10/1938 6,7
Danemark2) ................. 497 235 749 778 31/ 7/1938 202,2
Danzig (Ville libre de) . . 17 824 39 611 31/ 5/1938 97,3
Egypte3) ....................... — 76 191 31/ 7/1938 4,8
Espagne ̂ ....................... 100 104 350 000 31/7/1936 14
Estonie2) ....................... 14 948 61 250 31/10/1938 51
Finlande1) ..................... 119 930 257 515 30/ 6/1938 68,4
France1) ....................... 1 087 1476) 4 500 524 31/ 7/1938 107,4
Grande-Bretagne2) . . . . 5 262 953 8 661 500 31/ 7/1938 187,5
Grèce............................... 4 000 17 964 31/12/1937 2,9
Hongriex) ..................... 325 099 393 490 31/ 7/1938 43,8
Irlandex) ......................... 31 403 141 889 31/ 7/1938 48,6
Islande........................... 5 418 14 407 31/12/1937 122,1
Italie2) 7) ....................... 305 120 950 000 31/10/1938 22,5
Lettonie2) ..................... 44 811 130 000 31/10/1938 63
Lithuanie2) ................... 13 540 57 000 31/10/1938 22,3
Luxembourg................. •— 34 480 30/ 6/1938 115
M aroc............................. 5 973 36 887 30/ 6/1938 5,9
Norvège1) 7) ................. 123 406 342 312 31/ 7/1938 114,6
Palestine1) ..................... 900 31889 30/ 4/1938 24,2
Pays-Bas3) ................... 560 151 1 058 177 30/ 6/1938 126,6
Pologne2) ............... . 296 255 871 379 31/ 7/1938 25,4
Portugal3) ..................... 16 0938) 77 932 31/ 7/1938 10,8
Roumanie1) ................... 99 984 250 000 31/ 5/1938 12,9
Suède1) ......................... 608 624 1 156 781 31/ 6/1938 184,1
Suisse2) 7) ................... 231 400 520 549 31/ 7/1938 126
Syrie............... 520 9 291 31/12/1937 3,4
Tchéco-Slovaquie1) . . . . 472 187 800 000 env. 31/10/1938 76
Tunisie1) ......................... 2 783 17 684 31/12/1937 6,8
Turquie ................... 4 988 22 000 31/12/1937 1,4
U.R.S.S.3) .. : ............... 2 385 000 3 760 400 31/12/1936 22,2
Yougoslavie3) ............... 51 506 122 127 31/ 7/1938 7,8

17 840 816 37 031 964 63

!) Nombre de licences, non compris les licences gratuites et celles pour auditions collectives.
2) Nombre de licences, y  compris les licences gratuites et celles pour auditions collectives.
3) Nombre de récepteurs.
4) Estim ation.
5) Non compris le Sudetenland.
6) Mi-1933.
7) Le titulaire d’une licence peut posséder, et possède fréquemment, deux ou plusieurs récepteurs.
8) Fin 1933.



PROPOSITIONS ET REMARQUES SOUMISES À LA CONFÉRENCE
(DOCUMENT N® 1)

TABLEAU IV

LISTE PAR PAYS DES RÉSEAUX NATIONAUX SYNCHRONISÉS

a) réseaux existants
b) réseaux en cours de réalisation
c) réseaux projetés.

Fréquence
kc/s

Longueur d’onde 
m

Stations

1195

1231

1294

1330

1330

338.6 

251,0

243.7

231.8

225.6

225.6

Allemagne

/Graz
\Linz

Frankfurt, Main . . 
Freiburg, Breisgau
Kassel ..................
Koblenz ..............
T r ie r ......................

I Gleiwitz 
1 Goerlitz.

j Bregenz. . . 
{Klagenfurt

Bremen . . 
Hannover 
Flensburg 
Magdeburg 
Stettin . ..

j Stations existant sur 1330 kc/s 
(Stolp, Pom m ern.........................

Puissance
kW

15
15

Observations

25
5
0,5
2
2

5
5

5
5

2
2
2
0,5
2

néant

527

1420

1420

569

211.3

211.3

Finlande

( Sortavala...............................................  1
\Viipuri ...................................................  10

1 T u rk u .....................................................  0,5
(Vaasa ...................................................  10

(Helsinki I ............................................. 10
\Vaasa ...................................................  40

néant

France

néant
néant

Les stations projetées de Brest et de Perpignan seront chacune synchronisées avec une autre 
station française.



Fréquence
kc/s

a)  767

804

1149

1474

h)

c) 1013

a) 565 

1140

1357

b) ?

? •

?

?

?

c)
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Longueur d’onde Stations Puissance Observations
m kW

Grande-Bretagne

„Q 1 jBurghead (Scottish Régional) ............. 70
’ (Westerglen (Scottish Régional)  70

„7„ t I Penmon (Welsh Régional)................ . 5
à / 6 ’1 (Washford (Welsh Régional) ............... 70

IBrookman’s Park (London National). 40
Moorside Edge (North N ational)  40

Westerglen (Scottish National) ........ 50

onQ (Bournemouth..........................................  1
’ (Plymouth ..............................................  0,3

néant

I Droitwich (Midland Régional) .......... 70
(Norwich (Midland Régional)..............  20

Italie

531.0 

263,2

221.1

Catania
Palermo

( Genova I ...............................................  10
| Torino I ...............................................
I Trieste.....................................................

Ancona . . .  
Bari II . . . 
Genova II 
Milano II 
Roma III 
Torino II .

I Ascoli 
(La Spezia) 
Napoli II ..

Ancona . . .  
Benevento 
Bologna II 
Pescara .. 
San Remo

Milano III 
Padova 
Torino III 
Verona ..

Aquila . . . .  
Campobasso 
Foggia . . . .  
Macerata.. . 
Potenza. . . .  
Taranto. . . . 
Teramo .. .

[ Catanzaro . 
Cosenza . . . 

[(La Spezia)

néant

30
10

1
1
5
5
1
5

0,2
0,2
1

1
0,2
0,2
0,2
1

1
0,2
5
0,2

0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2
0,2

0,2
0,2
0,2

5
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a)

Fréquence
kc/s

260

b)

347

629

260

629

850

1276

Longueur d’onde 
m

1154

Stations

865

476,9

1154

476,9

352,9

235,1

Norvège

[Askoy . . 
Oslo . . . 

[Vigra . .

(Bodô . . . .  
(Finnmark

JKristiansand 
(Trôndelag ..

[Bergen..........
Oslo ............

[Trôndelag ..

[Kristiansand 
Namsos 

I Vigra ..........

[Hemnesberget 
Porsgrunn.

Puissance
kW

20
60
10

10
10

20
20

20
60
20

20
1

100

10
1

Observations

Stavanger .............................................  100

c)

[ Frederikstad
Notodden............

(Telemark (ouest)

néant

1
0,3
1

a)

b)

c)

704

1312

1402

1530

426,1

228,7

214

196,1

Suède

Malmberget 
Stockholm .

Karlstad . . 
Malmô 
Norrkôping. 
Trollhàttan.

Hâlsingborg . 
Hudiksvall . . 
Ornskôldsvik 
Umeâ ..........
néant

stations de relais

0,2
55

0,25
2,5
0,25
0,25

0,5
1
0,5
1

a )  1375 218,2

Suisse

JBasel .............................   0,5
I Bern .....................................................  0,5

b )  néant

c )  néant
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TABLEAU V

a) Stations de radiodiffusion travaillant dans les bandes partagées avec 
d’autres services (Règlement général de Madrid)

ALLOCATIONS DE LUCERNE SITUATION ACTUELLE

kc/s m Station kW kc/s m Station kWmaximum

238 1261 Kalundborg........ 60
238 1261 Portugal (nord)1) 20

240 1250 Kalundborg........ 60

245 1224 Leningrad .......... 100
248 1210 Kiev R W 87........ 150

253 1186 Oslo2) . . . 60 253 1186 Kuopio............... 1

260 1154 Askoy ................. 20
260 1154 Oslo ................... 60

* 260 1154 Vigra ................. 10
262 1145 Lahti3) ............... 150 et 60

x) Devra utiliser une antenne dirigée vers le sud et réduire la  puissance pendant la nuit en cas de gêne 
aux services non ouverts à la correspondance publique d’Espagne et de France.

2) La Norvège fera tout ce qui lui est possible pour diminuer le champ vers le sud-est sans amoindrir 
le service national d’Oslo.

3) Pourra utiliser de nuit une puissance atteignant 150 kW dans le cas où une antenne dirigée vers le 
nord serait installée.



36 PROPOSITIONS ET REMARQUES SOUMISES À LA CONFÉRENCE
(DOCUMENT N° 1)

b) Stations de radiodiffusion travaillant dans les bandes attribuées à 
d'autres services (Règlement général de Madrid)

ALLOCATIONS DE LUCERNE SITUATION ACTUELLE

kc/s m Station k\V kc/s m Station kWmaximum

153 1961 Kaunas .............. 7

271 1107 Moskva I I ........... 100 271 1107 Leningrad RW53. 100
282 1064 Tromsô............... 10

300 1000 Moskva RW49 . . 100
310 968 Joensuu ............. 1

347 865 Finnmark (Vadsô) 10
355 845 Finnmark .......... 10 et 5 355 845 Bergen ............... 1
355 845 Rostov D o n ........ 20

359,5 834 Budapest I I ........ 18,5 et 9
364 824 Smolensk............ 10

392 765 Ostersund .......... 10 et 5 392 765 Luleâ ................. 10
392 765 Slovaquie1) ........ 30 et 15 392 765 Banskâ Bystrica2) 30 et 15

401 748 Genève3) ........... 1,3 et 0,5 401 748 Genève . . .*.......... 1,3
401 748 Moskva III ........ 100 et 50
413,5 726 Boden................. 10 et 5 413,5 726 Ostersund .......... 0,6
413,5 726 Voronej ............. 10 413,5 726 Voronej RW25 . . 10
431 696 Oulu4) ................. 5 et 1,5 431 696 O ulti................... 10

512 586 T artu ................... 0,5

519 578 Innsbruck 5) ou6) . 2 et 1 519 578 Innsbruck .......... 1
519 578 Hamar ............... 2 et 0,5 519 578 H a m a r ............... 0,7

520 577 Baranowicze2) . . 50
527 569 Tampere7) .......... 1 527 569 V iipu ri............... 10
527 569 Onde commune

finlandaise7) . . 1
527 569 Ljubljana8) ........ 5 527 569 Ljubljana........... 5,3
536 560 Bolzano9) .......... 1 536 560 Bolzano................ 10
536 560 Wilno7) ............... 16 et 8 536 560 W ilno ................. 50

546 549 Budapest I ........ 120 546 549 Budapest I ........ 120

1515 198,0 Jônkôping.......... 0,2
1522 197,1 Helsinki I I .......... 1
1530 196,1 Karlskrona ........ 0,5

!) Devra utiliser une antenne dirigée vers l ’est.
2) Utilise une antenne dirigée vers l ’est.
3) Sous condition de ne pas gêner les services non ouverts à la correspondance publique.
4) Devra utiliser une antenne dirigée vers le nord. La puissance pourra être augmentée si l’expérience montre 

qu’il n’en résulte pas de troubles pour le service maritime.
5) Devra utiliser une antenne dirigée vers l’intérieur du pays et limiter le rayonnement sur la mer à une 

valeur non susceptible de gêner le trafic maritime.
6) A synchroniser avec Linz et Salzburg sur 1294 kc/s (231,8 m) si cette station compromet le service maritime.
7) Devra utiliser une antenne dirigée vers l’intérieur du pays.
8) En cas de gêne aux services mobiles ou aux services non ouverts à la correspondance publique, devra

utiliser une antenne dirigée et réduire sa puissance pendant la nuit.
9) En cas de gêne aux services mobiles, devra utiliser une antenne dirigée du côté opposé à la mer.
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c) S ta t io n s  des autres services travaillant dans  les bandes attribuées à la 
rad iod if fu s ion  (Règlement général de Madrid)

SITUATION ACTUELLE

kc/s m Station kW

176 1705 Radiophare x) . . . ?
208 1442 Radiophare x) . . . ?

x) Indicatif chiffré variable.

TA BLE A U  VI

TABLEAU MONTRANT, PAR PAYS, LE NOMBRE D’ONDES:

a)  attribuées dans le Plan de Lucerne
b) actuellem ent utilisées
c) revendiquées.

Pays

Nombre d’ondes

longues moyennes dérogations Total 3)

excl. part. excl. part. int. 1 excl. part. excl. part. général

a) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1
Albanie1) b) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

c) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1

a ) ' 0 0 0 2 0 0 0 0 2 2
Algérie 2) b) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1

c) 0 0 0 2 0 0 0 0 2 2

a) 1 0 14 2 2 0 1 15 3 (1 D) 18(1 D)
Allemagne b) 1 0 15 3 2 0 1 16 4 (1 D) 20 (1 D)

c) 1 0 17 2 2 0 1 18 3(1 D) 21 (1 D)

a) 0 0 1 2 0 0 0 1 2 3
Belgique b) 0 0 1 5 0 0 0 1 5 6

c) 0 0 2 1 0 0 0 2 l 4) 3 4)

a) 0 0 0 3 0 0 0 0 3 3
Bulgarie b) 0 0 0 3 0 0 0 0 3 3

c) 0 0 1 3 0 0 0 1 3 4

a) 0 1 0 1 0 0 0 0 2 2
Danemark b) 0 1 0 1 0 0 0 0 2 2

c) 0 1 0 2 0 0 0 0 3 3

t) Pays n ’ayant'rien fait connaître à l ’U .I.R .: on a repris les attributions de Lucerne.
2) Pays n’ayant pas formulé de revendications précises: on a repris le nombre d’ondes actuellem ent utilisé.
3) Non compris les ondes communes internationales types 1 et 2.
4) Sans compter les ondes partagées par accord pour le fonctionnem ent de postes locaux de petite puissance

(100 à 200 W ).
(1 D) signifie: dont une onde en dérogation.
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Pays

Nombre d’ondes

longues moyennes dérogations T o ta l3)

excl. part. excl. part. int. 1 excl. part. excl. part. général

Danzig
(Ville libre de) b)

c)

0
0
0

0
0
0

0
0
1

1
1
0

0
0
0

0
0
0

0
0
0

0
0
1

1
1
0

1
1
1

a) 0 0 0 2 2 0 0 0 2 2
Egypte b) 0 0 0 2 2 0 0 0 2 2

c) 0 0 1 2 0 0 0 1 2 3

a) 0 1 1 7 0 0 0 1 8 9
Espagne b) 0 0 1 6 0 0 0 1 6 7

c) 1 0 3 6 2 0 0 4 6 10

a) 0 0 0 1 1 0 0 0 1 1
Estonie b) 0 0 0 1 1 1 0 1D 1 2 (1 D)

c) 0 0 1 0 2 0 0 1 0 1

a) 1 0 0 3 2 1 1 2(1 D) 4(1 D) 6 (2 D)
Finlande b) 2 0 0 3 1 3 1 5 (3 D) 4 (1 D) 9 (4 D)

c) 1 0 2 1 1 1 1 4 (1 D) 2(1 D) 6 (2 D)

a ) 0 1 5 11 2 0 0 5 12 17
France2) b) 1 0 5 18 1 0 0 6 18 24

c) 1 0 5 18 1 0 0 6 18 24

a) 1 0 3 7 2 0 0 4 7 11
Grande-Bretagne2) b) 1 0 3 8 0 0 0 4 8 12

c) 1 ’ 0 3 8 0 0 0 4 8 12

a ) 0 0 0 3 0 0 0 0 3 3
Grèce x) b) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1

c) 0 0 0 3 0 0 0 0 3 3

a) 0 0 3 0 0 0 0 3 0 3
Hongrie b) 0 0 4 2 0 1 0 5(1 D) 2 7(1 D)

c) 0 0 4 0 0 1 0 5(1 D) 0 5(1 D)

a) 0 0 0 1 2 ’o 0 0 1 1
Irlande b) 0 0 0 2 1 0 0 0 2 2

c) 0 0 1 0 2 0 0 1 0 1

a ) 0 1 0 0 0 0 0 0 1 1
Islandex) b) 0 1 0 1 0 0 0 0 2 2

c) 0 1 0 0 0 0 0 0 1 1

a ) 0 0 5 6 1 0 1 5 7(1 D) 12(1 D)
Italie b) 0 0 5 7 2 0 1 5 8(1D) 13(1 D)

c) 0 0 12 5 0 0 0 12 5 17

a) 0 0 0 3 0 0 0 0 3 3
Lettonie b) 0 0 6 3 0 1 0 1D 3 4(1 D)

c) 0 0 1 2 1 0 0 1 • 2 3

a) 0 1 0 1 0 0 0 0 2 2
Etats du Levant b) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

c) 0 0 1 0 0 0 0 1 0 1
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Pays

Nombre d’ondes

longues moyennes dérogations T o ta l3)

excl. part. excl. part. int. 1 excl. part. excl. part. général

a) 0 1 0 1 1 0 0 0 2 2
Lithuanie b) 1 0 0 1 ' 0 0 0 1 1 2

c) 1 0 0 1 1 0 0 1 1 2

a) 0 0 1 0 0 0 0 1 0 1
Luxembourg b) 0 1 0 0 0 0 0 0 1 1

c) 0 1 0 0 0 0 0 0 1 1

a) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1
Malte1) b) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

c) 0 0 0 1 0 0 . 0 0 1 1

a) 0 0 0 2 0 0 0 0 2 2
Maroc b) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1

c) 0 0 0 2 0 0 0 0 2 2

a) 0 ' 0 0 0 1 0 0 0 0 0
Monaco1) b) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

c) 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0

a) 1 0 0 4 1 0 2 1 6 (2 D) 7 (2 D)
Norvège b) 1 0 0 6 1 2 2 3 (2 D) 8 (2 D) 11 (4 D)

c) 1 0 2 5 0 2 2 5 (2 D) ? (2 D) 12 (4 D)

a) 0 0 0 2 0 0 0 0 2 2
Palestine b) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1

c) 0 0 0 2 0 0 0 0 2 2

a) 0 1 1 0 1 0 0 1 1 2
Pays-Bas b) 0 1 1 1 0 0 0 1 2 3

c) 0 0 2 0 0 0 0 2 0 2

a ) 1 0 2 5 1 0 1 3 6(1 D) 9 (1 D)
Pologne b) 1 0 1 6 0 1 1 3(1 D) 7(1 D) 10 (2 D)

c) 1 0 2 6 1 2 1 5 (2 D) 7 (1 D) 12 (3 D)

a) 0 1 0 3 0 0 0 0 4 4
Portugal b) 0 0 0 3 1 0 0 0 3 3

c) 0 0 1 4 0 0 0 1 4 5

a) 1 0 1 1 0 0 0 2 1 3
Roumanie b) 0 1 1 1 0 0 0 1 2 3

c) 1 0 1 4 0 0 0 2 4 6

a) 1 0 3 4 0 0 2 4 6 (2 D) 10 (2 D)
Suède b) 1 0 3 9 0 2 2 6 (2 D) 11 (2 D) 17 (4 D)

c) 1 0 3 7 0 0 2 4 9 (2 D) 13 (2 D)

a) 0 0 4 0 0 0 1 4 1D 5(1 D)
Suisse b) 0 0 4 0 0 0 1 4 1D 5(1 D)

c) 0 0 4 0 0 0 1 4 1D 5(1 D)

a) 0 0 5 1 0 0 1 5 2 (1 D) 7(1 D)
T chéco- Slovaquie b) 0 0 5 1 0 0 1 5 2(1 D) 7(1 D)

c) 0 0 6 1 0 0 1 6 2(1 D) 8(1 D)



40 PROPOSITIONS ET REMARQUES SOUMISES À LA CONFÉRENCE
(DOCUMENT N° 1)

Pays

Nombre d’ondes

longues moyennes dérogations T otal3)

excl. part. excl. part. in t.l excl. part. excl. part. général

0 0 0 1 0 0 0 0 1 1
Tunisie1) b) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1

c) 0 0 0 1 0 0 0 0 1 1

a) 0 1 0 1 0 0 0 0 2 2
Turquie1) b) 0 1 0 0 0 0 0 0 1 1

c) 0 1 0 1 0 0 0 0 2 2

a) 4 1 4 12 0 1 3 9(1 D) 16(3 D) 25 (4 D)
U.R.S.S. b) 1 4 0 16 0 3 1 4 (3 D) 21 (1 D) 25 (4 D)

c) 4 1 14 3 0 3 1 21 (3 D) 5(1 D) 26 (4 D)

a) 0 0 2 4 2 0 1 2 5(1 D) 7(1 D)
Yougoslavie b) 0 0 1 1 0 0 1 1 2(1 D) 3(1 D)

c) 0 0 2 4 2 0 1 2 5(1 D) 7(1 D)

QUESTION 2

Liste des inconvénients de la situation actuelle du réseau européen et inventaire résumé des
desiderata exprimés par chaque pays (stations, longueurs d’onde, puissance) .

Voici un bref résumé des desiderata exprim és par les divers pays, soit av an t la réunion 
de Bruxelles, soit au cours de cette dernière.

ALBAN IE. N ’a rien fa it connaître à l’U .I.R .

A L G É R IE . P ro jette  d ’installer en 1940 un nouvel ém etteur de 100 à 120 kW  qui 
rem placera l’ém etteur actuel de Radio-Alger P .T .T . De même, il est projeté d ’installer 
un poste ém etteur à Oran.

ALLEM AGNE. A fa it parvenir une carte  d ’Allemagne m on tran t que certaines 
parties du territo ire national ne sont pas desservies d ’une façon satisfaisante. En outre, 
l ’augm entation du territoire et de la population allem ande e t le service à assurer dans le 
Sudetenland m otivent la dem ande de deux ondes supplém entaires.

B E L G IQ U E . Demande l ’a ttrib u tio n  exclusive de l’onde de 620 kc/s, le m aintien 
de l ’a ttribu tion  de l ’onde exclusive de 932 kc/s, si possible une dim inution de la fréquence 
de la troisième onde allouée à la Belgique e t des séparations m inim a de 10 kc/s avec les 
canaux adjacents.

Dem ande, d ’autre part, que l ’allocation générale des fréquences tienne com pte des 
nécessités de fonctionnem ent de la radiodiffusion belge régionale (locale) de très faible 
puissance (100 à 200 W) sur des ondes communes internationales complétées, au besoin, 
par la possibilité d ’accords avec d ’autres pays. Dem ande, en outre, que ces ondes communes 
internationales subsistent sur environ 200 m e t sur des longueurs d ’onde supérieures à 
200 m.

B U LG A R IE. En raison de la m auvaise conductibilité du sol e t de la natu re  oro­
graphique du pays, demande l’a ttr ib u tio n  exclusive d ’une onde de fréquence inférieure à 
celle de 850 kc/s allouée dans le P lan de Lucerne à Sofia, e t la suppression de l’obligation 
d ’utiliser une antenne directive.



D ’autre  part, dem ande une onde partagée pour une sta tion  régionale de petite  puis­
sance dont la construction est projetée.

DANEM ARK. Dem ande le m aintien de l ’a ttribu tion  d ’une onde longue de fréquence 
égale ou inférieure à 240 kc/s et, si possible, la dim inution de la fréquence de l’onde de 
1176 kc/s a ttribuée  à K ôbenhavn dans le P lan de Lucerne, ainsi que le m aintien d ’une 
séparation m inim um  de 45 kc/s avec la station  de Hôrby. La construction aux Iles Féroé 
d ’une sta tion  de relais d ’environ 2 kW , m ain tenan t décidée, nécessite l’a ttribu tion  d ’une 
onde de fréquence pas trop  élevée, même partagée, pour cette station.

D A NZIG ( V i l l e  l i b r e  d e ) .  Dem ande l’a ttribu tion  exclusive d ’une fréquence, si 
possible celle de 1303 kc/s a ttribuée  à Danzig dans le P lan de Lucerne.

E G Y PT E . Dem ande l’a ttrib u tio n  exclusive d ’une onde d ’environ 600 kc/s pour 
Cairo I, le m aintien de l’a ttr ib u tio n  de l’onde de 620 kc/s pour Cairo II, à condition que 
la puissance de Bruxelles I ne dépasse pas 20 kW , e t le m aintien de l ’a ttribu tion  de l’onde 
de 1122 kc/s pour A lexandria I. Dem ande égalem ent la possibilité d ’utiliser une onde com­
mune in ternationale de l ’ordre de 1500 kc/s.

ESPA G N E. D em ande l’a ttribu tion  exclusive d ’une onde longue pour l ’ém etteur 
national, l’a ttribu tion  d ’une onde exclusive pour Madrid, de deux ondes exclusives pour 
Barcelona e t Sevilla (ou deux ondes partagées avec des ém etteurs très éloignés d ’une 
puissance lim itée), d ’une ondè partagée sans lim itation de puissance pour Valencia, de 
deux ondes partagées pour Bilbao e t Santiago, d ’une onde sans lim itation pour le Maroc, 
de deux ondes communes nationales, e t de deux ondes communes internationales du type 1 
pour deux ém etteurs.

Les trav au x  d ’installation d ’une station ém ettrice de 50 kW  de puissance à Barcelona 
sont en voie d ’achèvem ent.

EST O N IE . D em ande q u ’on a ttribue  la fréquence de 731 kc/s comme fréquence 
exclusive au nouvel ém etteur de Tueri de 50 kW , dont la construction a été récem m ent 
achevée. Cette fréquence a été a ttribuée  à l’Estonie par la Conférence de Lucerne. Ensuite, 
dem ande q u ’on a ttrib u e  à l ’Estonie deux fréquences partagées ou, si ce n ’est pas possible, 
deux fréquences sur ondes communes internationales du type 1 pour les stations de T al­
linn 1 kW  et T artu  0,5 kW .

FIN L A N D E . D em ande l ’a ttribu tion  exclusive d ’une onde longue dans la bande 
exclusive de la radiodiffusion; dans l’affirm ative, synchroniserait les ém etteurs de Joensuu, 
Kuopio e t Sortavala avec Viipuri. D ’au tre  part, demande l ’a ttribu tion  exclusive des ondes 
de 895 e t 1420 kc/s ou deux ondes équivalentes.

En outre, dem ande que la fréquence de L ahti, 166 kc/s, soit libérée des interférences 
dont elle souffre actuellem ent.

E ta n t donné que la Finlande est un pays bilingue, les émissions sont faites en deux 
langues, finnoise e t suédoise. Pour cette raison, un nouvel ém etteur de 100 kW  est en 
construction à T urku (Abo). Cette station  utilisera la fréquence actuelle de Helsinki, 
895 kc/s. E n  même tem ps, la puissance de Vaasa sera augm entée à 40 kW . E ta n t donné 
les grandes distances à couvrir, ces fréquences doivent être exclusives.

Les stations locales continueront d ’utiliser leurs fréquences actuelles ou d ’autres 
fréquences équivalentes.

FRANCE. A fait parvenir une carte de France m on tran t que certaines parties du 
territoire national ne sont pas desservies d ’une façon satisfaisante. Se réserve d ’apporter 
des précisions com plém entaires quand celles-ci seront rendues nécessaires par le travail 
de la commission technique.
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G R A N D E-BRETA G N E. A fait parvenir une sta tistique m on tran t que certaines 
parties de la population ne sont pas desservies d ’une façon satisfaisante. Demande que dans 
un nouveau plan la G rande-Bretagne se voie allouer des ondes appropriées pour assurer 
le service indiqué dans le m ém orandum  soumis par la B.B.C.

GRÈCE. N ’a rien fait connaître à l’U .I.R .

H O N G R IE . Demande le m aintien de l’a ttrib u tio n  de l’onde exclusive de 546 kc/s 
pour B udapest I, l’a ttribu tion  d ’une nouvelle onde entre 350 e t 400 m environ pour le 
deuxième program m e e t le m aintien de la sta tion  de B udapest II  sur son onde actuelle 
ou une onde équivalente avec sa puissance actuelle. Synchroniserait ses quatre  ém etteurs 
de relais sur l’onde de 1321 kc/s e t abandonnerait l’onde de 1438 kc/s. E ta n t donné que 
le territoire de la Hongrie s’est agrandi, dem ande encore q u ’on lui a ttribue  une onde sup­
plém entaire pour desservir la partie  nord e t nord-ouest de la Hongrie.

IRLA N D E. Demande l’a ttribu tion  exclusive de l’onde de 565 kc/s allouée à l’Ir­
lande dans le P lan de Lucerne. Demande, en outre, des facilités pour deux stations de 
faible puissance.

ISLAN DE. N ’a rien fait connaître à l ’U .I.R .

ITA LIE  (y compris la Libye). Pour assurer une réception raisonnablem ent satis­
faisante dans to u t le territo ire national, l’Italie a en construction deux nouveaux postes 
de grande puissance e t 20 stations de puissance moyenne.

Dans le b u t de disposer des fréquences nécessaires auxdites stations, même en u tili­
sant, au ta n t que possible, le systèm e des réseaux synchronisés, l’Italie demande, en outre 
des ondes exclusives employées actuellem ent, les fréquences ci-dessous:

a) deux fréquences exclusives, l ’une d ’environ 750 kc/s e t l ’au tre  entre 1250 e t 
1500 kc/s;

b) l’exclusivité pour 5 fréquences actuellem ent employées en partage, de l ’ordre de 
530, 610, 1100, 1200 e t 1300 kc/s;

c) l’usage de 5 ondes partagées convenables au lieu des ondes communes in te rnatio ­
nales.

LET TO N IE . A fait parvenir une carte de Lettonie m o n tran t que certaines parties 
du territoire national ne sont pas desservies d ’une façon satisfaisante.

Demande :
1. l’a ttribu tion  d ’une fréquence exclusive: 583 kc/s;
2. le m aintien des fréquences actuelles des postes de Lettonie pour diverses raisons 

techniques (pylônes accordés, etc.);
3. un accord judicieux des puissances e t des distances des postes de Lettonie à celles 

des postes d ’autres pays pour les fréquences partagées e t voisines dans le b u t 
d ’assurer un service national équitable pour tou tes les parties intéressées;

4. quelques ajustem ents de fréquences dans la zone extra-européenne dans le b u t 
de réduire des interférences nuisibles (par exemple l’interférence M adona 583 kc/s 
e t Arkhangelsk 586 kc/s);

5. une fréquence de l’ordre de 1450 kc/s pour le poste de L iepâja, 1 kW .

L IT H U A N IE . Les desiderata de ce pays sont les suivants:

1. Station nationale de Kaunas. .
Dem ande de continuer à travailler sur une onde comprise dans la bande 

de 150 à 160 kc/s q u ’elle utilise depuis 1925-26.
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2. Station régionale de Klaipèda.
Désire m aintenir la fréquence actuelle de 565 kc/s et est prête à faire usage 

d ’une antenne directive susceptible de protéger au mieux le service national de 
la sta tion  irlandaise d ’Athlone.

3. Station locale.
Dem ande le m aintien de l’a ttribu tion  de l’onde commune type  1 de 1348 kc/s 

comme il est prévu dans le P lan de Lucerne (1933).

LU X EM BO U R G . Dem ande que les émissions de Radio-Luxem bourg continuent 
à être effectuées dans les conditions techniques actuelles ou dans des conditions tech­
niques équivalentes.

MALTE. N ’a rien fait connaître à l ’U .I.R .

MAROC. Dem ande le m aintien de l’a ttrib u tio n  de l’onde actuelle de 601 kc/s à 
condition de lim iter la puissance d ’A thinai à 20 kW , e t le m aintien de l’a ttribu tion  de 
l ’onde de 868 kc/s.

MONACO. N ’a rien fait connaître à l’U .I.R .

N O R V ÈG E. Dem ande, en même tem ps que le m aintien de l’a ttribu tion  exclusive 
d ’une onde longue, l ’a ttribu tion  exclusive de deux ondes moyennes de l ’ordre de 629 e t 
850 kc/s, e t l’a ttribu tion , en régime de partage convenable, de trois ondes de l’ordre de 
1276, 1348 e t 1357 kc/s, ainsi que le m aintien de toutes les ondes en dérogation utilisées 
actuellem ent.

Avec les ondes indiquées, la Norvège, afin d ’arriver à faire diffuser un seul program m e 
n a tio n a lise ra  obligée de synchroniser sur chacune des trois fréquences de 260, 629 e t 850 
(832) kc/s trois ou quatre  postes.

E n  effet, pour la Norvège, la distinction entre postes nationaux, postes régionaux 
e t postes locaux n ’existe pas, tous les postes ém ettan t, abstraction faite de program m es 
locaux émis en alternance par les postes synchronisés e t d ’un pe tit poste local assurant 
un service restre in t, un  seul e t même program m e. La carte que la Norvège a fa it parvenir 
m ontre que de grandes parties du pays sont desservies d ’une façon très peu satisfaisante.

PA L E S T IN E . A fait parvenir à l ’U .I.R . une carte m on tran t que certaines parties 
du territo ire  ne sont pas desservies d ’une façon satisfaisante.

PAYS-BAS. Dans l ’hypothèse que le même sacrifice serait consenti par d ’autres 
pays, abandonneraien t leur onde longue et accepteraient deux ondes moyennes absolum ent 
exclusives d ’environ 400 m.

PO LO G N E. A fait parvenir à l’U .Ï.R . une carte de la Pologne e t un tab leau  m on tran t 
le plan d ’organisation de la radiodiffusion polonaise, plan actuellem ent en cours de réa­
lisation e t p révoyan t la mise en service de nouveaux ém etteurs.

PO RTU G A L. A fait parvenir des docum ents concernant le développem ent du réseau 
de radiodiffusion portugais prévoyant la mise en service de nouveaux ém etteurs.

D em ande l’a ttrib u tio n  des fréquences m entionnées ci-dessous:

A . Fréquences du Plan de Lucerne.
1. 238 kc/s. Le Portugal est disposé à abandonner cette fréquence en échange de 

l’a ttrib u tio n , en exclusivité, de la fréquence de 629 kc/s ci-dessous m entionnée.
2. 629 kc/s. Cette fréquence, ou bien une au tre  légèrem ent supérieure, é tan t exclu­

sive, serait utilisée pour les ém etteurs na tionaux synchronisés de Lisboa e t de 
Porto.
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3. 1031 kc/s. Fréquence à m aintenir (ou à déplacer légèrem ent) e t à partager, mais 
dans des conditions plus avantageuses q u ’actuellem ent, en raison de la puissance 
élevée des stations sur la même fréquence e t sur les fréquences voisines.

4. 1411 kc/s. A échanger contre une fréquence inférieure e t à utiliser par les ém et­
teurs qui s’en servent déjà e t aussi par les nouvelles stations régionales.

B. Nouvelles fréquences.
1. Une fréquence partagée pour la nouvelle station régionale de Lisboa.
2. Une fréquence partagée à u tiliser comme onde commune nationale par des petites 

stations régionales.

ROUM ANIE. En ce qui concerne l ’onde de 1875 m (160 kc/s) qui revenait à la R ou­
manie d ’après le Plan de Lucerne, elle n ’a pu être utilisée avec pleine efficacité à cause 
de l’interférence créée par la sta tion  d ’Hilversum  (Pays-Bas) qui a travaillé  sur la même 
onde, en dehors du plan.

En ce qui concerne l’onde de 364,5 m (823 kc/s), l ’augm entation  de la puissance 
des stations sur les fréquences voisines rédu it le rayon d ’action agréable de notre onde. 
Nous avons donc été obligés de m ettre  à l’étude l’augm entation de la puissance de notre 
poste ju squ’à 100 kW . En même tem ps, des stations étrangères, en dehors du plan, on t 
essayé, à diverses époques, de travaille r sur la même onde, quoique cette onde nous a it 
été a ttribuée comme onde exclusive.

E ta n t donné l ’étendue e t l’é ta t orographique de notre pays, l ’onde du poste national 
Bod-Brasov ne peut couvrir d ’une m anière satisfaisante to u t le territo ire  e t nous avons 
été obligés d ’installer un poste régional à Chisinau e t de prévoir trois autres postes à Timi- 
soara, Cluj e t Cernâuti; il faudra donc prévoir dans le nouveau plan les longueurs d ’onde 
nécessaires pour compléter notre réseau.

SU ÈD E. A fait parvenir une carte m on tran t que de grandes parties du pays, 50 % 
environ, ne sont pas desservies d ’une façon satisfaisante, même pour un seul program me, 
e t demande le m aintien de l’a ttribu tion  de toutes les ondes allouées à la Suède, dans le 
P lan de Lucerne, ainsi que l ’a ttribu tion  nouvelle de deux ondes pour les sta tions de Gâvle 
e t de la Suède septentrionale e t d ’une onde commune nationale pour la synchronisation 
des stations existantes trava illan t actuellem ent sur des fréquences a ttribuées à d ’autres 
pays.

SU ISSE. Dem ande l’a ttribu tion  d ’ondes plus favorables p e rm ettan t d ’am éliorer 
la réception dans les régions m ontagneuses du pays, et, en particulier, dans celles desservies 
par la station  de Monte Ceneri.

SY R IE . Dem ande une onde moyenne exclusive en échange de l’onde longue par­
tagée prévue dans le P lan de Lucerne.

TCHÉCO-SLOVAQUIE. Dem ande que les longueurs d ’onde attribuées par le 
P lan de Lucerne soient m aintenues intégralem ent sous réserve d ’ajustem ents de détail, 
e t qu ’au moins une onde supplém entaire lui soit a ttribuée en raison des m odifications 
récem m ent survenues dans la structure  politique du pays.

T U N IS IE . N ’a rien fait connaître à l ’U .I.R .

T U R Q U IE . N ’a rien fa it connaître à l ’U .I.R .

U .R .S.S. Signale que la répartition  des ondes adoptée à la Conférence de Lucerne 
en 1933 est absolum ent inacceptable pour l’U .R .S.S., vu q u ’il n ’a pas été tenu  suffisam m ent 
com pte des besoins réels de l’U .R .S.S. E n  outre, ce plan a été transgressé, à l ’égard de 
l’U .R .S.S., par certains pays.

44  PROPOSITIONS ET REMARQUES SOUMISES À LA CONFÉRENCE
(DOCUMENT N° 1)



Soulignant que l’U .R .S .S . (jusqu’au 40e méridien) occupe un territo ire  égal à en­
viron la m oitié de l’Europe, peuplé de six nationalités ayan t chacune sa langue e t é tan t 
donné les interférences violentes causées à la réception des stations soviétiques sur le 
territo ire  de l’U .R .S.S. par les postes de l’Europe occidentale, dem ande l’a ttribu tion  à 
la partie  européenne de l’U .R .S .S ., ju squ’au 40e méridien, de 18 ondes exclusives, dont 
4 dans la bande de 2000 à 1132 m e t les autres dans la bande de 545 à 200 m. En outre, le nombre 
des stations de l’U .R .S .S . (jusqu’au 40e méridien) é tan t de 26, dem ande l’a ttribu tion  d ’ondes 
éventuellem ent partagées pour les 8 stations non comprises dans la demande de 18 ondes 
exclusives.

YOUGOSLAVIE. E n raison de la grande superficie du pays, couvert de vastes 
forêts e t traversé par des chaînes de m ontagnes élevées, e t de l’existence de trois centres 
culturels (nécessitant trois program mes différents), demande, comme stric t m inimum, 
le m aintien de l ’a ttribu tion  de tou tes les ondes attribuées à la Yougoslavie dans le Plan 
de Lucerne.

Dem ande, en outre, que l’onde de Beograd, utilisée égalem ent par la station de K azan, 
à l’est du 40e m éridien, so it rendue vraim ent exclusive.
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C H A PITR E III

BASES TECHNIQUES POUR L’ÉTABLISSEMENT D’UN NOUVEAU PLAN 
(R apport de la sous-commission B)

La sous-commission B, sous la présidence de M. V. Ylôstalo (rapporteurs MM. S. Ber- 
netti, Dr H. J . von Braunm ühl, E. Divoire, Z. K araffa-K raeuterkraft) a étudié différentes 
questions techniques se rap po rtan t aux directives contenues dans le P.A.

Un nouveau plan d ’allocation des fréquences, rationnel e t efficace, devrait appliquer 
rigoureusem ent des règles techniques basées sur des considérations théoriques bien con­
trôlées par l’expérience.

Lorsque, dans l ’établissem ent d ’un plan, on sera obligé, pour des raisons particulières, 
de s’écarter de la stricte application de telles règles techniques, il en résultera au tom atique­
m ent un certain sacrifice de la qualité e t de l ’efficacité du service considéré.

Les questions traitées ci-dessous ne concernent du reste qu ’un certain nom bre des 
aspects du problème et, dans certains cas, la sous-commission B n ’a pas cru pouvoir for­
m uler de réponses trop  précises, afin de ne pas en traver la tâche du comité du plan.

QUESTION 3

Révision de la définition des différentes classes d’ondes et de stations prévues dans le Plan  
de Lucerne ( ondes exclusives, partagées, communes, etc.). Définition, pour chaque catégorie,

de la zone de réception agréable à protéger. '

Il n ’a guère paru possible à la sous-commission B de procéder actuellem ent à un 
classement des ondes su ivant le service qu ’elles doivent assurer.

La classification des stations en stations nationales, régionales e t locales, qui a no­
tam m ent été proposée à diverses reprises, préjuge, en effet, de la natu re  des program m es 
à transm ettre .

Pour cette raison, il a semblé préférable de se lim iter à une classification basée sur 
des données strictem ent techniques. Celles-ci n ’ont toutefois pas été définies explicite­
m ent, afin de laisser plus de liberté  au comité du plan.

Cependant, une classification basée sur la fixation d ’une valeur aux contours du
champ protégé a été envisagée. Cette donnée technique pourra it déterm iner la valeur 
intrinsèque et, par conséquent, la catégorie de l’onde e t p erm ettra it à son usager de décider 
de la nature du service (national, régional ou local) à lui a ttr ib u e r su ivant chaque cas, 
to u t en se conform ant aux prescriptions (puissance, stabilité, etc.) relatives à cette catégorie.

QUESTION 4

Puissances limites m axim a (et éventuellement m in im a), suivant les classes d’ondes et de
stations et les régions du spectre des fréquences.

La sous-commission B n ’a pas estim é opportun de faire des propositions précises 
pour la valeur de la puissance m axim um , mais elle a reconnu que certains des chiffres fixés 
par le Plan de Lucerne ne peuvent être m aintenus pour les raisons suivantes:

a) Dès m ain tenant, il a été prévu, pour un certain nom bre de stations en construction 
ou en reconstruction, la possibilité d ’utiliser des puissances sensiblem ent supérieures à 
celles qui figurent dans le Plan de Lucerne.



b) Si les autres conditions sont satisfaites (séparation en kc/s, distance), l’emploi 
de puissances relativem ent élevées n ’offre pas les mêmes inconvénients qu ’il y a quelques 
années en raison: des progrès réalisés dans la technique des ém etteurs (stabilisation, sur­
m odulation, harm oniques), du meilleur rendem ent des aériens e t de la mise au point d ’an ­
tennes du type anti-fading, aussi bien pour les ondes longues que pour les ondes moyennes, 
ce qui perm et d ’assurer effectivem ent une augm entation de la zone de réception agréable 
lorsque la puissance est augm entée.

c) Les progrès réalisés dans la technique des récepteurs : sélectivité, stabilité, régula­
teu r de volume autom atique, faradisation, etc.

Pour ces raisons, la sous-commission s’est m ontrée favorable aux tendances suivantes :

1. Dans la bande des ondes longues :

Em ploi de puissances élevées pe rm ettan t aux stations qui sont situées dans cette 
bande de re tirer to u t l ’avantage possible de Conditions de propagation particulièrem ent 
favorables, ce qui exige que les ondes a ttribuées bénéficient, par ailleurs, des autres con­
ditions techniques indispensables (séparation en kc/s, distance géographique, etc.).

2. Dans la bande des ondes moyennes :

a) Ondes exclusives e t partagées.

Em ploi de puissances appropriées au rayon d ’action relativem ent lim ité de ces ondes. 
D eux lim ites différentes peuvent être fixées, l’une pour les stations de la partie  supérieure 
e t l’au tre  pour les stations de la partie inférieure de la bande.

b) Ondes utilisées par des réseaux synchronisés.

Une lim ite m axim um  pouvant être fixée pour la puissance to tale des ém etteurs consti­
tu a n t le réseau, il restera it à déterm iner si cette lim ite doit être la même que pour une 
sta tion  unique u tilisan t la même onde ou si une lim ite de valeur supérieure ne peu t être 
admise en se b asan t sur le fa it que le brouillage à distance est produit par un ensemble de 
stations don t les émissions ne sont pas m athém atiquem ent en phase.

c) Ondes communes internationales.

Les valeurs fixées dans le Plan de Lucerne pourraien t être conservées.

3. Stations en dérogation — Lim ites des bandes — Cas spéciaux.

Dans de tels cas, des valeurs lim ites spéciales doivent être fixées individuellem ent 
en s’insp iran t des conditions techniques qui leur sont particulières.

A titre  d ’inform ation, les valeurs lim ites suivantes ont été suggérées par divers
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m em bres de l’U .I.R . :

Ondes exclusives, bande des ondes longues   300 ou 500 kW
Ondes exclusives e t partagées, fréquences inférieures à 1250 kc/s . . . .  120 kW
Ondes exclusives e t partagées, fréquences supérieures à 1250 kc/s. . . .  30 kW
Ondes communes in ternationales du type 1 ................................................  2 kW
Ondes communes internationales du type 2 ................................................  0,2 kW

QUESTION 5

Séparation en kc/s à observer dans les différents cas en fonction :

a) de la classe des ondes ou des stations,
b) de la puissance,
c) de la distance entre les stations (et éventuellement de leur position géographique) .



Le C.C.I.R. à B ucarest (1937), p renan t en considération trois facteurs principaux, 
savoir :

1. la largeur de la bande de fréquences nécessaire pour ém ettre des program mes 
d ’une fidélité déterm inée,

2. la sélectivité e t les caractéristiques de reproduction des fréquences audibles du 
récepteur,

3. l’intensité du champ des stations en tous les points de réception, 

a émis sur cette question l’avis su ivan t:
L’écart de 10 kc/s entre ondes porteuses constitue une séparation acceptable pour l’émission 

et la réception des fréquences audibles jusqu’à 7500 c/s dans la zone de service primaire x) et la récep­
tion des fréquences audibles jusqu’à 5000 c/s dans la zone de service secondairex), à condition de pré­
voir une séparation géographique suffisante (tenant compte de la conductibilité du sol, de la fréquence 
et de la puissance des stations) telle que l’intensité du champ de l’onde directe de la station non désirée 
ne dépasse pas la moitié environ de la valeur de l’intensité du champ de la station désirée aux confins 
de la zone de service primaire.

En fait, les conditions techniques posées par cet avis pour l ’emploi d ’une séparation 
de 10 kc/s ne sont pas remplies dans un grand nombre des cas de séparation géographique 
à envisager dans le réseau radiophonique européen.

Une séparation de 10 kc/s devrait donc être considérée comme une lim ite inférieure 
to u t juste  acceptable, mais les desiderata exprimés à Bruxelles ne perm ettron t probable­
m ent pas au comité du plan d ’adopter uniform ém ent cette  séparation, comme dans les 
autres continents.

Pour cette raison, la sous-commission B pense que l ’on devra m aintenir la sépara­
tion de 9 kc/s généralisée dans le P lan de Lucerne, sauf dans certains cas où la proxim ité 
géographique des stations imposera une séparation plus élevée.

Toutefois, la sous-commission B ne s’est pas dissimulé les graves inconvénients 
présentés par une séparation de 9 kc/s:

La qualité esthétique de la reproduction est- le b u t constan t que se proposent les 
techniciens, pour répondre au désir légitime des exploitants e t du public, soit q u ’il s’agisse 
de construire des studios coûteux, d ’étab lir des ém etteurs très modernes, ou encore de 
réaliser des circuits radio à large bande passante dans les câbles téléphoniques.

Il fau t considérer que tous ces efforts très justifiés, mais très onéreux, sont rendus 
vains si l’on doit utiliser des récepteurs trop  sélectifs par suite de l’insuffisance de la sépara­
tion en kc/s.

P a r ailleurs, comme une séparation trop  faible rédu it le rayon d ’action agréable des 
stations, on est amené à augm enter le nom bre de celles-ci et, par suite, à réduire encore 
plus cette séparation, ce qui est un cercle vicieux.

D ’autre part, il y  a lieu de signaler que les mesures de cham p effectuées récem m ent 
ont m ontré que les stations nord-am éricaines e t sud-am éricaines é ta ien t susceptibles de 
produire en Europe des champs brouilleurs non négligeables, et que ces brouillages de­
viendraient particulièrem ent sérieux si les séparations adoptées dans la région européenne 
éta ien t différentes de la séparation de 10 kc/s généralisée en Amérique.

Pour cette raison, la sous-commission B considère que l’adoption d ’une séparation 
de 9 kc/s ne constitue qu ’une solution provisoire e t espère que, dans l ’avenir, il sera pos­
sible de revenir à des conditions techniques plus favorables à la bonne qualité  de la radio­
diffusion.
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Q Zone de service primaire: zone desservie par le rayonnement direct, c’est-à-dire zone d’action agréable 
(Plan de Lucerne).

Zone de service secondaire: zone desservie par le rayonnement indirect.



QUESTION 6

Tolérances admissibles pour la fréquence des stations suivant les classes d’ondes.

Le Règlem ent général du Caire, 1938, prévoit les chiffres suivants:

pour les ém etteurs actuellem ent en service e t ju squ’au 1er février 1944 . .  + 5 0  c/s, 
pour les nouveaux ém etteurs installés à p a rtir  du 1er janvier 1940 ...........  + 2 0  c/s.

Toutefois, la sous-commission B rappelle que les valeurs de tolérance adoptées dans 
le P lan de Lucerne é ta ien t déjà plus sévères que celles figurant dans le Règlem ent général 
de M adrid; elle estime que les nouvelles valeurs à fixer ne peuvent être moins rigoureuses 
que celles du Plan de Lucerne.

D ’au tre  part, elle signale que, d ’après les observations du centre de contrôle de B ru­
xelles (voir le rapport mensuel n° 137, septem bre 1938), les chiffres ci-dessous ont été 
relevés pour les ém etteurs de radiodiffusion européens.
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STABILITÉ DE LA FRÉQUENCE

E cart m axim um  par rappo rt à la fréquence moyenne

Ecart maximum par rapport 
à la fréquence moyenne, 

en c/s

Nombre de stations en:

août 1933 août 1934 août 1935 août 1936 août 1937 sept. 1938

0 à 1 ......................... 0 3 7 20 21 38
1,1 à 2 ......................... 0 3 10 17 16 25
2,1 à 5 ......................... 1 9 23 26 46 36
5,1 à 1 0 ......................... 3 8 17 16 21 23

10,1 à 2 5 ......................... 2 12 23 26 20 16
25,1 à 5 0 ......................... 3 7 13 9 14 15

0 à 1 0 ......................... 4 23 57 79 104 122

0 à 50 ................. 9 42 93 114 138 153

EXACTITUDE DE LA FRÉQUENCE

E cart entre la fréquence m oyenne e t la fréquence nominale (pour les stations offrant
une stab ilité  de +  10 c/s)

Ecart entre la fréquence 
moyenne et la fréquence 

nominale en c/s

Nombre de stations en:

août 1933 août 1934 août 1935 août 1936 août 1937 sept. 1938

0 à 1 ..................... 0 3 11 30 31 36
1,1 à 2 ..................... 1 2 8 6 18 21
2,1 à 5 ..................... 1 3 16 17 26 23
5,1 à 1 0 ..................... 0 6 5 6 8 9

11 à 1 5 ..................... 1 4 4 5 7 6
16 à 2 0 ..................... 1 3 4 4 3 7
21 à 5 0 ..................... 0 1 4 5 3 8
51 à 100..................... 0 0 3 2 3 7

101 à 200 ............... 0 1 1 3 2 3
sup. à 200 . . 0 0 1 1 3 2

7
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Le graphique ci-contre fa it en outre ressortir clairem ent les progrès incessants réalisés 
en Europe dans l’am élioration de la stab ilité  des ém etteurs. Il conviendrait donc que le 
nouveau règlem ent concernant la radiodiffusion européenne contîn t des prescriptions 
beaucoup plus sévères que celles de Lucerne e t qui seraient, d ’une part, la reconnaissance 
des efforts accomplis par de très nom breux organismes e t adm inistrations, et, d ’au tre 
pa rt, un encouragem ent à m oderniser rapidem ent les stations qui relèvent encore d ’une 
technique périmée.

En outre, il fau t considérer que le prix  d ’un bon stabilisateur moderne est relative­
m ent faible par rapport au prix  d ’un ém etteur.

L ’examen des graphiques du centre de contrôle (graphique B de précision) m ontre 
que certaines petites stations de quelques dizaines de w atts présentent actuellem ent des 
stabilités de l ’ordre de 2 ou 3 cycles/sec., pour des fréquences porteuses de l’ordre de 
1500 kc/s. A fortiori, l’application de tels dispositifs stabilisateurs devrait-elle pouvoir 
être imposée à des stations puissantes u tilisan t soit des ondes partagées, soit des ondes 
exclusives.

Pour ces diverses raisons, la sous-commission B propose d ’adopter les valeurs sui­
vantes pour les tolérances de fréquence:

Stations à ondes exclusives, à ondes partagées e t stations à ondes communes
internationales du type  1 .............................................................................   +  10 c/s

S tations à ondes communes internationales du type 2 ... .■...............................  +  20 c/s.
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QUESTION 7

Efficacité des réseaux nationaux de stations synchronisées. Recommandations pour leur
généralisation.

La sous-commission B rappelle que, lors de sa réunion d ’Ouchy-Lausanne, en juin 
1937, l’U .I.R . a adopté la résolution suivante:

Le conseil,7 \
prend acte du rapport de la commission technique;
constate que l’enquête effectuée a montré qu’en général le rayon d’action agréable d’une station 

appartenant à un réseau national synchronisé est beaucoup moins réduit que dans le cas où cette 
station partage son onde avec une station étrangère transmettant un programme différent lorsque 
le rapport nécessaire des champs n’a pu être respecté, cas qui se présente souvent dans le Plan de 
Lucerne;

faisant siennes, d’autre part, les recommandations du C.C.I.R. (Bucarest) et en accord avec 
sa commission technique, prie ses membres, autant pour ce qui concerne le fonctionnement du Plan 
de Lucerne actuel qu’en ce qui concerne les remaniements ultérieurs qui seront envisagés après la 
Conférence du Caire, d’étudier et de généraliser dans une large mesure les réseaux nationaux synchroni­
sés, l’expérience ayant montré que cette méthode donne, dans l’état actuel du réseau européen et de 
la technique moderne, un meilleur rendement d’exploitation que le système des ondes partagées.

Depuis cette époque, la mise en service de réseaux synchronisés n ’a cessé de se pour­
suivre, ainsi q u ’on peu t le constater pa r l’examen de la liste figuran t au tab leau  IY, cha­
p itre  II  (page 32).

Il est à signaler que les progrès réalisés dans la stabilisation des ém etteurs sont tels 
qu ’il n ’appara ît plus nécessaire de disposer en permanence d ’un circuit de synchronisation 
en tre  plusieurs ém etteurs synchronisés e t q u ’il suffit d ’opérer de tem ps à au tre  une véri­
fication des conditions de synchronisation.



Q UESTION 8

Efficacité des antennes directives et des antennes « anti-fading » au point de vue :

a) de Vamélioration du service désiré,
b)  de la protection des autres services.

Recommandations pour leur généralisation.

1. Le Plan de Lucerne a prévu l’emploi d ’antennes directives dans différents cas, 
afin de réduire le rayonnem ent dans des directions où il est susceptible de nuire à d ’autres 
services.

Ces systèmes ont m ontré leur efficacité ta n t  à grande qu ’à petite  distance.
A titre  d ’exemple, il y  a lieu de citer les résultats des mesures de cham p effectuées 

au centre de contrôle de Bruxelles, sur les émissions des deux stations de B udapest II, 
munie d ’une antenne non directive e t de Banskâ Bystrica, munie d ’une antenne directive 
dirigée dans le sens opposé à Bruxelles:

Banskâ Bystrica (392 kc/s, 30 kW ), valeur de champ : 50 pV fm
Budapest II (360 kc/s, 20 kW ), valeur de cham p: 200 pY fm

Ces chiffres m ontrent qu ’à puissance égale, à des distances e t pour des fréquences 
sensiblem ent les mêmes, le champ a été rédu it de 80 % environ dans la direction à pro­
téger par l ’emploi d ’une antenne directive, ce qui correspond à une réduction apparente 
de la puissance antenne, dans le rapport de 25 à 1.

Il est suggéré que la commission technique de l’U .I.R . organise de nouveaux essais 
de ce genre et en communique les résu ltats av an t la réunion de la Conférence européenne.

2. L ’U .I.R . a constam m ent recom m andé l’emploi de systèmes d ’antennes à rayonne­
m ent horizontal renforcé (du type d it « anti-fading ») qui augm entent l’efficacité de l ’ém et­
teu r et perm etten t de tirer un meilleur rendem ent de l’onde qui lui est a ttribuée, en p a rti­
culier dans la bande des ondes moyennes, to u t en réduisant le phénomène d ’évanouisse­
m ent.

La sous-commission B signale, à ce sujet, que la Convention de La H avane a imposé 
aux stations de la classe I (ondes exclusives, puissance 50 kW  et plus) des antennes per­
m ettan t d ’obtenir un champ horizontal d ’au moins 360 mV/m à une distance de 1 km 
pour 1 kW. Ce chiffre correspond à un gain de 20 % par rapport à des antennes du type 
« quart d ’onde » produisant 300 mV/m et à un gain supérieur par rappo rt à des antennes 
encore moins efficaces.

QUESTIO N 9

Etude des possibilités d’utilisation d’ondes comprises dans les bandes partagées avec d’autres 
services ou réservées à ces services (Protocole additionnel au RG) .

Le tableau V dressé par la sous-commission A (voir le chapitre II, page 35) donne 
un é ta t de la situation en ce qui concerne cette  catégorie de stations.

Le comité du plan est lié par les directives du P.A. qu’il pourra in terp ré ter en col­
laboration avec les représentants de la C.I.N.A. e t du C.I.R.M.
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C H A PIT R E  IV

PROJET DE PLAN 
R apport du comité du plan (sous-commission C)

Le com ité du plan (sous-commission C) a été formé par un groupe restre in t d ’experts 
ap p arten an t au centre de contrôle de l’U .I.R ., MM. Raym ond Braillard, E. Divoire e t 
L. Boulanger.

Dans un prem ier rapport, daté  du 10 novembre, il a exposé les difficultés que pré­
sen ta it l ’établissem ent d ’un p ro jet de plan d ’allocation. Confirmé néanmoins dans sa mis­
sion par la commission technique e t le conseil de l’U .I.R ., le comité du plan a présenté 
un deuxième rapport, da té  du 18 novembre, accom pagné d ’un projet de plan.

Ces deux docum ents, reproduits ci-dessous, constituent le « R apport du comité 
du plan » don t il est question dans la résolution du conseil de l ’U .I.R . (voir le chapitre V).

PREM IER RAPPORT DU  COMITÉ D U  PLAN

10 novembre 1938.

Le com ité du plan s’est réuni le 10 novem bre. Il ava it à sa disposition :
d ’une part, les données statistiques e t autres rassemblées par la sous-commission A 

en réponse aux  questions 1 e t 2 e t consignées dans les tab leaux  I à VI,
d ’au tre  part, les directives techniques très imprécises résu ltan t des échanges de vues 

ay an t eu lieu au sein de la sous-commission B.
Le com ité du plan a procédé à un exam en a tten tif  de ces différentes données e t plus 

particulièrem ent :
1° des revendications formulées par les différentes délégations, telles q u ’elles sont 

exposées dans les réponses à la question 2;
2° du tab leau  V I dans lequel on trouve notam m ent une analyse q uan tita tive  du 

nom bre d ’ondes revendiqué par chaque pays.

Un calcul très simple perm et à ce su jet de constater:
1° q u ’en ce qui concerne la bande des ondes longues, il y  a actuellem ent 14 demandes 

pour une onde exclusive e t 4 demandes pour une onde partagée. Comme on le sait, le 
nom bre to ta l d ’ondes disponibles pour la radiodiffusion entre 150 et 265 kc/s est au grand 
m axim um  de 12 en ad o p tan t une séparation uniforme de 9 kc/s e t de 11 avec une sépara­
tion désirable de 10 kc/s.

2° q u ’en ce qui concerne la bande des ondes moyennes, il y  a actuellem ent 92 demandes 
pour une onde exclusive et 94 demandes pour une onde partagée alors que le nom bre m axi­
m um  d ’ondes disponibles entre 550 e t 1560 kc/s est de 111, en adop tan t égalem ent une 
séparation uniform e de 9 kc/s, e t moins si l’on doit adopter dans quelques cas une sépara­
tion de 10 kc/s.

P a r ailleurs, en ce qui concerne les bandes de dérogations, on peut égalem ent cons­
ta te r  par cet é ta t des revendications actuelles que les dem andes sont très largem ent supé­
rieures aux  possibilités, lesquelles, comme on le sait, sont sensiblem ent réduites par rap ­
port à ce q u ’elles é ta ien t au m om ent de l ’établissem ent du Plan de Lucerne.

Il n ’est peut-être  pas inutile de souligner égalem ent q u ’un certain nom bre de pays 
n ’on t pas encore form ulé de revendications e t qu ’on a repris pour eux dans le tab leau  VI 
les a ttribu tions q u ’ils on t reçues à Lucerne e t qui seront probablem ent jugées insuffisantes.



Dans ces conditions, il est bien évident qu ’il est to u t à fa it impossible au com ité 
du plan d ’entreprendre le travail qui lui a été confié. Il ne pourra it m ener celui-ci à bien 
qu ’en ne ten an t pas entièrem ent compte des revendications formulées par divers pays, 
ou encore qu ’en adop tan t, pour donner satisfaction à tou tes ces demandes, des séparations 
en fréquence e t en distance rigoureusem ent inacceptables du point de vue technique.

Le comité du plan, soucieux cependant d ’accom plir la mission qui lui a été confiée, 
dem ande donc à la commission technique de bien vouloir lui donner tou tes directives 
utiles lui perm ettan t de procéder à l ’élaboration d ’un p ro je t de plan.

D EU XIÈM E RAPPORT D U  COMITÉ DU PLAN ET PRO JET DE PLAN

18 novembre 1938.
Dans sa troisième séance, le 10 novembre, la commission technique, après avoir pris 

connaissance des difficultés signalées dans le prem ier rappo rt du comité du plan e t en avoir 
longuem ent discuté, a confirmé la mission confiée à ce com ité de « procéder à l ’élaboration 
d ’un pro jet de plan de répartition , en ten an t compte des directives du Protocole addition­
nel, de celles contenues dans les docum ents des sous-commissions A et B e t en s’in sp iran t 
utilem ent des desiderata de tous ordres exprimés par les diverses délégations, soit av an t 
la réunion de Bruxelles, soit au cours de ses séances, en cherchant à leur donner satisfaction 
dans la plus grande mesure du possible ».

Au cours de sa première séance, le 14 novembre, le conseil de l ’Union a approuvé 
l’action suivie ju squ ’ici par la commission technique.

Le comité du plan a l ’honneur de rendre ci-dessous com pte de la mission qui lui a 
été confiée.

CONSIDÉRATIONS PRÉLIMINAIRES

1. Toutes les difficultés signalées dans le prem ier rappo rt du comité du plan sub­
sistaient intégralem ent après confirm ation du m andat qui lui a été confié, e t aucune direc­
tive nouvelle lui perm ettan t de choisir entre plusieurs solutions d ’ordre général ne lui a . 
été donnée.

2. Si le comité du plan a été à même d ’apprécier les élém ents d ’ordre purem ent tech­
nique pour établir son projet, il est bien évident qu ’il ne p eu t assum er la responsabilité 
de déterm iner le poids relatif des considérations d ’au tres ordres qui sont, en définitive, 
du ressort exclusif des gouvernem ents.

Sur ce point particulier, il doit rappeler que tou tes les ten ta tives faites an térieure­
m ent, soit au sein de l’U .I.R ., soit au sein des conférences d ’adm inistrations ou de gouverne­
m ents, en vue d ’étab lir des bases num ériques pour l ’établissem ent d ’un plan d ’allocations 
aux  divers pays, en ten a n t com pte des différents facteurs qui pourraien t être considérés, 
n ’on t jam ais pu aboutir. Ces différents facteurs, tels que: population, superficie, nom bre 
de langues, situation économique, nom bre de récepteurs, développem ent général du pays, 
difficultés d ’ordre orographique, développem ent des réseaux téléphoniques, clim at, hab i­
tudes locales, droit historique, etc., etc., peuvent, en effet, être m ultipliés à l’infini e t 
l ’expérience a m ontré q u ’ils pouvaient parfois être invoqués, avec des argum ents justifiés, 
soit à l ’appui, soit à l’encontre d ’une thèse donnée.

BASES DU PLAN

Le comité du plan s’est trouvé en présence de deux possibilités d istinctes:
1° Ou bien établir un plan qui supposerait acceptées en fa it tou tes les directives 

techniques plus ou moins explicites contenues, soit dans le Protocole additionnel du Caire, 
soit dans les résolutions de l ’U .I.R ., soit encore dans les tex tes résu ltan t des échanges de 
vues de la réunion de Bruxelles.
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